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Binhi Nga Nagakalahi 
 

" Nagpili akog usa ka hamubong teksto niining gabhiona, o hamubong 
pagbasa, kong itugot sa Ginoo, aron paghatag kanato sa unsay unod niini, 
gikan sa San Mateo 13 :24 ngadto sa 30. Ug usab a-akong basahon gikan sa 36 
ngadto sa 40, sa hamubong panahon. Karon, sa San Mateo capitulo 13, 
magsugod sa bersiculo 24 sa capitulo 13 sa San Mateo. Paminawa pagayo ang 
pagbasa sa Pulong. Ang akong mga pulong mapakyas, apan ang Iya dili gayud. 
Ug iyang giasoyan sila sa lain pang sambingay, nga nagaingon, "Ang 
gingharian sa langit sama sa usa ka tawo nga nagpugas ug maayong binhi 
diha sa iyang uma; 
Apan sam tang nanagkatulog ang mga tawo, ang iyang kaaway miadto ug ang 
mga trigo gisaboran niyag mg /iso sa bunglayon, ug unya mipahawa siya. 
Bus sa nanubo na ang mga trigoug nanguhay, nakita usa ang mga bunglayon. 
Ug ang mga u/ipon sa pangulo sa panimalay miduol ug miingon kaniya, 
'Sinyor, dili ba maayo man kadtong binhi nga gipugas mo sa imong uma? 
Naunsa bang anaa may mga bunglayon? ' 
Siya mitubag kanila, 'Buhat kana sa kaaway. ' Ug ang mga ulipon miingon 
kaniya, 'Nan, gusto ka bang amo kadtong adtoon ug pangibton?' 
Apan siya miingon kanila, 'Ayaw lang, kay tingala unya hinoon nga sa inyong 
pagpangibot sa mga bunglayon mahilakip pagkaibot ang mga trigo. 
Pasagdi sila nga managkaipon karon sa pagtubo hangtud sa ting-ani, ug sa 
pangani na unya ingnon ko ang mga magaani, Pangibta una ninyo ang mga 
bunglayon ug bangana aron sunogon, apan ang mga trigo hakoton ninyo 
ngadto sa kong dapa. '" 
2  Inyo bang hingmatikdan, "Pangibta una ninyo ang mga bunglayon ug 
bangana sila"? Karon, akong... Samtang gibasa ko kini, dihay usa ka 
talagsaong butang nga miabot kanako samtang naglingkud ako didto sa ibabaw 
sa mga Bukid sa Catalina sa miaging gabii, tungod sa pag-ampo. U g 
namalandong ako, asa ko kaha kuhaa ang pulong nga magamit ko alang 
niining hisgotan ko karong gabii? 
3 Ug milugsong ako ug akong hingkaplagan ang pulong nga 
"nanagkalahi, " ug bus a gikuha ko ang diksiyonaryo ug gitan-aw ko kung 
unsay kahulogan sa pulong "nanagkalahi." Ug nagpasabot kini nga 
"nanagpugas sa pagkabahinbahin," 0---0 "nanagkasinupakay," sumala sa 
giingon sa Webster, "nanagpugas sa pagkabahinbahin, butang nagakalahi," 0, 
"nahisupak sa unsay anaa na diha." Busa maoy akong gihunahuna ang teksto 
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ko niining gabhiona, tawgon ko kini nga: "Binhi Nga Nagakalahi. " Ug 
masaligon ako nga ang Ginoo manalangin sa Iyang Pulong karon samtang 
atong duo Ion Kini. 
4 Ug usab atong nasayran nga Iyang gihubad sa bersiculo 36 u-ug 
hangtud sa 43, kung giunsa paggulang niining maong binhi. Ug samtang anaa 
ta niini, basahon ta usab kana: bersiculo 36 hangtud sa 43. 
Unya mipahawa siya sa mga panon sa katawhan ug misaka sa balay. Ug 
miduol kaniya ang mga tin un-an nga nanagingon, "Saysayi /rami sa 
sambingay mahitungod sa mga bunglayon diha sa uma. " 
Ug kanila mitubag siya nga nagaingon, "Ang nagpugas sa maayong binhi mao 
ang anak sa Tawo: 
Ang uma mao ang kalibutan, ug ang maayong binhi mao ang mga anak sa 
gingharian; ang mga bunglayon mao ang mga anak sa dautan. . 
Ug ang kaaway nga nagsabod kanila mao ang yawa; ang ting-ani mao ang 
katapusan sa kapanahonan, ug ang mga mag-aani mao ang mga manolunda. 
. . Busa maingon nga ang mga bunglayon pagaibton ug pagasunogon sa kala 
yo, mao man usab kana ang mahitabo unya inigkatapus na sa kapanahonan. 
Ang anak sa Tawo magapadala unya sa iyang mga manolunda, ug ilang 
tapukon ug hakuton pagawas sa iyang gingharian ang tanang hinungdan sa 
pagpakasala ug ang tanang mga magbubuhat ug kadautan. 
Ug ilang igasalibay kini sila ngadto sa hudno nga magadilaab; didto ang mga 
tawo managpanghilak ug managkagot sa ilang mga ngipon. 
Unya ingon sa Adalaw mosidlak ang mga matarung didto sa gingharian sa 
ilang Amahan. Ang may mga dalunggan nga makadungog kinahanglan 
magpatalinghug. 
5  Si Jesus maoy naghatag sa kahulogan sa sambingay, Siya gayud 
Mismo; busa sa ingon, atong hingsabtan kung unsay kahulogan sa maong 
hubad. Ug karon samtang duo Ion ta kini, kining nagpugas sa binhi u-ug sa 
pagani, karon Siya maoy naghubad niini. Ug nagtoo ako nga gisulti ni Jesus 
kining maong sambingay sa Iyang adlaw, apan gitumong kini alang sa 
katapusan sa kalibutan, o, sa katapusan sa panahon, nga mao kining panahona. 
Ug nagtoo ako nga kining gamayng teksto niining gabhiona haum gayud 
kaayo alang ning taknaa diin ania na kita, tungod kay sa tin-aw si Jesus nag-
ingon dinhi nga ang pagpanghakot mahitabo sa katapusan niining kalibutana, 
nga kung mahitabo na ang katapusan: ang pagtapok sa trigo, ug usab ang 
pagtapok sa mga bunglayon ug ang pagsunog kanila, ug ang paghakot sa trigo 
ngadto sa Gingharian. U g nagtoo ako nga mao kining paagiha. 
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Itugot nga ang Gininhawa sa Dios moabot nga lab-as diha sa iIang mga 
kasingkasing, ug pasabta sila nga ang panahon nagkapupos na. Hamubo na 
lang nga panahon ang among pagpabilin dinhi, ug unya makig-uban na kami 
Kaniya Kinsa among gihigugma. Ug hinaut unta nga ang Iyang Presencia 
karon magdala ug kaayohan sa matag usa. 

Among gisilotan si Satanas; among gihukman ang tanan niyang mga 
binuhatan. Sa Ngalan ni Jesu-Cristo, Satanas, pahawa gikan sa katawhan. 

Ang tanan nagtoo Kaniya karon, ug midawat sa inyong kaayohan, 
tindog kamo, ingna, "Karon mitindog ako aron dawaton ang akong kaayohan. 
Mitoo ako niini." Bisan kung unsay inyong kahimtang, kong nagtoo ka gayud 
niini, itindog ang imong mga tiil. Karon, ipataas ang inyong mga kamot, ug 
ingna, "Salamat Kanimo, Ginoong Jesus, sa pag-ayo Mo kanako." Ang Dios 
magauban kaninyo. " 
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kanang balatian sa hubak dili na magsamok pa kanimo. Padayonon ta, pauli sa 
inyo ug toohi somala sa imong mahimo... ?.. 
154  Wa ko siya tutoki dili ba? Tan-awa, Siya... Mitan-aw ka paingon diha; 
ang pananawon anaa ra bisan kung unsa pay mahitabo. Amen. Wa ba kini 
ninyo makita? Dili gayud masayup maingon nga ang Dios hingpit. 
155  Motoo ka ba usab? Ang hubak mobiya usab kanimo, dili ba? Motoo ka 
ba nga mahitabo kini? Padayonon ta, lakaw ug sultihi ang Ginoo Jesus nga 
mitoo ka-ka Kaniya. 
156  May adlaw ra nga magdala-dala ka nag u-usa ka gamayng sungkod 
kong kanang artraytis mopabakul kanimo, apan dili kini makahimo. Dili ka; 
ayaw kinig toohi nga makahimo, motoo ka ba? Motoo ka ba nga mamaayo ka? 
Lakaw sa imong giagian, ug si Jesu-Cristo maoy mag-ayo kanimo. 
157  Ang sakit sa kasingkasing mopatay sa mga tawo, apan dili kini 
makapatay kanimo. Toohan mo nga ang Dios magaayo niini kanimo ug 
himuon kang himsog? Lakaw nga may pagtoo uban sa bug-os mong 
kasingkasing, ingna, "Sa pagkatinuod nagtoo gayud ako niini." 
158  Makasulti kag Eninglis? Makasabot ka bag Eninglis? Dihay usa ka 
tawong miduol. [Usa ka maghuhubad ang miduol-Ed.] 00, maayo. Mahimo 
bang isulti mo kaniya kung unsay akong gisulti kaniya? Sultihi siya nga kung 
motoo lamang siya, ang sakit sa tiyan mobiya kaniya. Motoo ba si-siya niini? 
Ang sakit sa imong likud mawala usab, ug karon makahimo ka na pagbalik sa 
imong dalan ug naayo na. Kumosta ka? Motoo ka ba? 
159  Kanang lalake nga naglingkud diha may sakit sa likud, mitutok 
kanako samtang gisulti ko kana, mahimong maayo usab siya, kong motoo ka 
niini, sir. Sige, sir. 
160  Kanang babaye nga naglingkud sunod nimo, anaa kay sakit sa liog, 
dili ba babaye? Motoo ka ba nga ang Dios moayo kanimo? Gusto mong 
ipandong ang mga kamot nianang batang lalake tungod sa iyang mga tuhorl, 
ug mamaayo usab siya. Makahimo ka ba sa pagtoo niini? Anaa kay sakit nga 
iya sa babaye, sakit sa babaye, nawala na kini karon. Ang imong pagtoo maoy 
nakapaayo kanimo ug naghingpit kanimo. 
161  Motoo ka ba nga si Jesu-Cristo mao sa gihapon kagahapon, karon, ug 
hangtud sa kahangturan? Nan atong ipandong ang atong mga kamot ngadto sa 
usag usa ug iampo kini pag-ampo sa pagtoo, ang matag usa kanato, iampo 
kining pag-ampo sa pagtoo. Minahal nga Dios, samtang gitabonan kami pag-
ayo sa hnong Langitnong Presencia aron makita Ka nga nagalihok diha sa mga 
katawhan, nga nagapang-ayo sa mga sakit sa tanang dapit. Ikaw mao ang Dios. 
Nangamuyo ako nga hnong ayohon kining tibuok katilingban sa katawhan. 
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6  Ug lain pang Kasulatan ang midala kanako aron motoo niining 
paagiha, ang akong gisulat dinhi mao ang Mateo 24:24, diin nag-ingon kini, 
naghisgot kini bahin sa-sa nahimutangan-sa binhi nga nagkasumpakiay, si 
Jesus nag-ingon nga ang duha kanunayng mag-uban hangtud nga kung-kung 
mahimo pa hilimbungan ang pinili: hapit ra gayud magkapariha. 
7  Lain pang dapit sa Kasulatan diin kini nahisulat, nga ang ulan 
mangatagak ngadto sa matarung ug sa mga daotan. 
8  Akong mahinumduman sa una kong pagpakatambong sa mga 
Pentecostal. Didto kadto sa Mishawaka, Indiana. Ug didto ako sa usa ka 
dakung konbensiyon, sa usa ka tigumanan nga hapit ingon niini, diin nanag-
abot ang gikan sa amihanan ug sa habagatan. Tungod kay sa ilang mga adlaw, 
sa panagkabahinay, kinahanglan nga adto sila didto magkatapok. Anaay duha 
ka mga dagkung hut-ong sa mga kaigsoonang Pentecostal. Wala gayud ako 
makadungog kanila sukad 0 makahimamat kanila kaniadto. Sa unang higayon 
nga nakadungog akog nagsultig mga dila... U g didto sa tumoy sa lingkuranan 
sa konbensiyon.. . Ako nga dili sakop uban kanila, usa pa lamang ako ka 
batan-ong ministro sa Baptist; didto ako maglingkud sa kinaulahii. Ug akong 
mahinumduman ang unang higayon sa akong pagpakadungog sa pagsultig mga 
dila; wala gani ako masayud kung ununsay ipasabot niadto. U g unya kining 
duha ka lalake, labina, ang naglingkud sa atubangan, ang usa mosultig dinila 
ug ang usa maoy mohubad kung unsay giingon sa usa. Diha niana, misugod 
ako pagsusi sa akog Biblia kutob sa akong mahimo niana, ug akong nakita nga 
kadto uyon diay sa Kasulatan. Mao gayud kadtoy uyon sa Kasulatan, ang 
buhat sa Espiritu Santo. 
9  Ug dayon, hap it usa ka adlaw tapos niadto. Niadtong gabhiona ang 
akong kasingkasing naukay pag-ayo. Didto ako magkatulog sa maisan. Gamay 
ra ang akong kwarta nga ibayad sa u-u-usa ka higdaanan, ug igo na lang ang 
akong kwarta sa pagpauli, ug diha akoy mga donat, mga pila na adlaw, o mga 
rinolyo, kadto, ug alang sa akong pamahaw. Samtang giabiabi ako sa 
pagpangaon uban kanila, apan wala akoy kwarta nga ikabutang. Mao kadto 
ang mga adlaw sa kapit-os, sa 1933, busa malisud kad-kadto ipanaw. Ug busa 
naghunahuna ako nga, "Ah, makigsalo na lang a-ako uban kanila, apan gusto 
kong mahibaw-an kung unsay anaa kanila. Anaa silay gibatonan nga walay 
ako." 
10  Busa niadtong buntaga ako...Ila akong giingnan, "Ahg tanang mga 
ministro moari sa tablado ug magpaila sa ilang kaugalingon, kung kinsa ka, 
kung tagadiin ka." 
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11  Ah, miingon lang a-ako, nga "Si William Branham, ebanghilista, taga 
Jeffersonville," ug milingkud. Unya, niadtong higayona akoy pinakabata nga 
ministro nga didto sa tablado. Ug sa pagkasunod adlaw ila akong gipaadto sa 
tablado aron mowali. Ug unya human sa akong pagwali, aha, malipayon kami 
kaayo, ug unya misugod ako sa pagpakighimamat sa nagkalainlaing tawo nga 
midapit kanako sa ilang mga kasimbahanan. Ug unya tapos sila... 
12  Ug tapos niadto, ay naku, nakahunahuna ako, "kong makaangkon lang 
ako diin kadtong duha ka mga lalake misultig mga dila ug gihubad kini..." 
Nakapainit kaayo kadto sa akong kasingkasing; gikinahanglan ko kaayo kadto. 
Sa ingon, sumala sa ako nang gikaingon kaninyo sa sinugdanan, ang usa ka 
gamayng gasa nga inyong gihaw-as. Nasayud kamo, nga ang mga gasa ug ang 
pagpanawag dili na gayud mabakwi; imo na kini sa tibuok mong kinabuhi 
(Nakita mo?); gipanganak uban kanila, kong sila mga gasa man sa Dios. Busa 
kanunay ako, sukad pa sa akong pagkabata, mahitabo gayud kini kanunay 
kanako, ug ang mga katawhan nga nakaila kanako sa tanan kong kinabuhi, 
nahibalo sila nga tinuod kana. Unya, kong maghunahuna ako... Wala ako 
masayud kung unsa kadto, gitawag kini nga usa ka pananawon; wala gayud 
ako masayud kung unsa kadto. Apan giisip ko, nga "Kong makasulti lang ako 
kanila." Nan, ug ang Espiritu nga didto kaniadto sa tigumanan akong gibati 
nga mao gayud kadto ang Espiritu sa Dios. 
13  Busa nakigsulti a-ako sa usa kanila, ug gipangutana ko siyag pipila ka 
mga pangutana, ug siya usa ka tinuod nga Cristohanon. Wala gayuy 
pagduhaduha bahin niana, kadtong tawhana usa gayud ka tinuod nga 
magtotoo. Ug ang ikaduhang lalake, sa dihang nakigsulti ako kaniya, kong 
nakahimamat na man akog usa ka tigpakaaron ingnon, usa niadto kanila. 
Kadtong tawhana sa tinud-anay... Ang iyang asawa usa ka bulagawng buhok 
nga babaye, ug anaa siyay mga anak-duha ka bata sa usa ka itum nga buhok 
nga babaye. Ug naghunahuna ako, nga ''Nan, karon unsa man? Ania kini; 
naglibug a-ako pag-ayo. Usa ako kamapig-uton; kinahanglan nga sibo gayud 
sa Pulong, 0 sa ingon ki-kini mahimong bakak. Ug ania karon kadtong 
Espiritu, ang usa maayo man, sumala sa tanan kong nahibawan nga tinuod; ug 
ang usa dili gayud maayo; ug ang Espiritu mikunsad kanilang duha. Karon, 
giunsa man pagkahimo niana?" Akong. .. nakapalibog kini kanako. 
14  Sa paghilabay sa duha ka tuig, nag-ampo ako didto sa langub diin ako 
mag-adtoan aron mag-ampo.Abugon kaayo didto sa sulod sa langub, ug usa 
niadto ka hapon migawas ako, akong gibutang ang Biblia sa usa ka batang, ug 
gihuyop Kini sa hangin ug nabukas diha sa mga Hebreohanon capitulo 6, nga 
nagaingon, nga nagaingon, nga sa kaulahiang mga adlaw, kung maunsa unya 
kini kung manibog ta gikan sa kamatuoran ug pabalikon ang atbng 
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nga didto Siya kaniadto sa atabay sa Sicar. Nakita mo? Siya mao sa gihapon 
kagahapon, karon. ug hangtud sa kahangturan. Motoo ka ba niana? 
148  Anaa kay daghang problema, daghang mga pag-antus. nga 
nagkalainlain. Usa sa mga butang lintunganay nga buot mong hiampoan mao 
ang artraytis. Husto kana. Husto ba? Nag-antus kag artraytis. Kung makita mo 
ipataas ang imong bukton... 
149  Ug mahinay na ang imong linakwan, sumala sa akong mahanduraw. 
Kadali lang. tingalig anaa pay gustong isulti nga maoy makakuha 
sa...Kanang... Ug kung mobati kag ingon niana, ang katawhan. nasayud ka, 
sama sa gininhawa nga mosumpo batok Niini. Sila moingon, "Aha, nanaghap 
ta siya niana," o. nasayud kamo. mao kana. 
150  Apan, ingon sa daw himsog ka nga pagkatawo; nga nakigsulti kanako 
dili pa lang dugay. Manindog ta dinhi kadali. tungod kay nagtoo ako nga anaa 
pay butang ang anaa sa imong kasingkasing nga nanginahanglan ka sa Dios. 
Karon. dili ako makatubag sa imong pag-ampo. apan Siya mao ray makahimo 
sa... Tungod kay kung motoo ka niini. gitubag na kini. Apan kung igo ka lang 
motoo; aron kang motoo. Karon. sultihan ko ikaw; bahin kini sa minahal mo sa 
kinabuhi nga wala dinhi, ug usa kana ka igsoong lalake, ug kanang igsoona 
wala gani niining nasura. Atua siya sa usa ka nasud nga mabasa, sa daghan 
kaayong mga sapa. Akong ipanag-ingon sa Michigan 0 sa uban pa... Oo, sa 
Michigan diin anaa kini. Ug nag-antus siya sa usa ka mangilngig nga 
pumapatay, ug mao kanang dili matambalan nga sakit sa kidne nga maoy 
nakasamok kaniya. Husto kana, dili ba? Mao kana ang MAO KINI ANG 
GllNGON SA GINOO. Karon, kanang panyo nga anaa sa imong kamot, nga 
imong gibayaw ngadto sa Dios, ipadala kana sa imong igsoon ug sultihi siya 
nga dili magduhaduha, kondili motoo gayud, ug kana maoy-makapaayo kaniya 
karon kong toohan mo kini. 
151  Motoo ka ba uban sa bug-os mong kasingkasing? Nakita mo? Nan 
kong motoo ka, adunay usa ra ka butang ang pagabuhaton, mao kanang hingpit 
nga pagdawat niini. Husto ba? 
152  Karon, moingon ka, "Kana maoy iyang gitutokan, ang mga katawhan. 
Mao kanay iyang gibuhat, mitutok kanila." Nakita kana ninyo pag-ayo. 
153  Apan aron dili ka makasabot niini.. . Kining babaye nga ania dinhi, 
kining misaka dinhing dapita, usa ka babaye dinhi, ang masakiton, kung si kin 
sa ka man. Wala ako magtan-aw kaniya. Motoo ka ba nga ipadayag sa Dios 
kanako kung unsay imong sakit? Ipataas ang imong mga kamot, kong buhaton 
mo, kining babaye dinhi, kining babaye dinhi, mao ang masakiton. 00. 00. 
Padayonon ta, kong toohan mo kana uban sa bug-os mong kasingkasing, 
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imong giwali diha sulod sa kap-atag lima ka gutlo 0 labaw pa, sa inyong 
paghunahuna?" 00, sir. Kong tulo man kadto ka oras, dili kini molabaw pa. 
144  Usa ka babaye ang mihikap sa bisti sa atong Ginoong Jesus. Ug ang 
mga katawhan wala makahikap kanako. Tan-awa, kining babaye nga ania 
dinhi, mahimo niya... Ibutang ang imong mga kamot kanako. Nakita mo? Iya 
akong hikapon, dili kini magpulos; usa lamang ako ka tawo. Kondili 
maoy iyang gihikap Siya. Ug ako, pinaagi sa usa ka gasa, ma-ma mawala ra 
kini... Ang tanan mismo kanako mawala ra, ug gisulti ko lang ang unsay nakita 
ko. Nakita mo? Ug kana lang. Nakita mo? Ang paghikap kanako wala kini ing 
kahulogan, apan maoy iyang gihikap si Jesus pinaagi kanako. Sama niana ang 
paghikap sa babaye sa Dios pinaagi kang Jesus, sa dihang wala Siya mahibalo 
kung unsay nahitabo kaniya. Igo lamang niya hikapon ang Iyang bisti, ug 
milakaw ug milingkud. Ug miingon Siya-ug miingon Siya, "Kinsa bay 
mihikap Kanako?" 
145  Ug ang mga apostoles miingon, "Tan-awa, ang matag usa nanagdotdot 
Kanimo. Nganong misulti Ka man niana?" Siya mitubag, "Apan Akong gibati 
nga may gahum nga migula gikan Kanako." 
146  Karon, nasayud ba kamo kung unsay gahum? Kusog. Naluya Siya sa 
usa lamang ka babaye ang mihikap Kaniya, ug Siya mao ang Anak sa Dios. 
Unsa ra man ako nga usa ka makasasala ang giluwas pinaagi sa Iyang grasya. 
Nahibalo kamo kung nganong labaw pa man niini? Tungod kay Siya miingon, 
"Ang mga butang ngaAkong ginabuhat, mabuhat usab ninyo. Labaw pa ngani 
niini ang inyong mabuhat, kay Ako moadto sa Akong Amahan." "Labaw pa," 
ginaingon kini diha, apan ang hustong hubad sa Griego mao, "Labaw pa niini 
ang inyong mabuhat." 
147  Karon. wa ko hiilhi ang babaye. Wa akoy hingsayran bahin kaniya. 
Dumoluong gayud siya alang kanako maingon sa ubang katawhan. Masigka-
dumoluong kami ang usag usa. Aron kini hibaw-an sa katawhan, ipataas ang 
imong kamot, ug ingna, "Masigka-dumoluong kami." Karon, ang Anak sa 
Dios, kong Siya sa usa ka higayon nakahibalag ug usa ka babaye sa usa ka 
talan-awon nga sama niini didto sa kilid sa atabay, ug nakigsulti Siya kaniya 
kadali, ug Iyang hingbaw-an kung diin ang iyang problema, ug Iyang  
gisultihan siya kung unsay iyang problema. U g didto iyang nasabot pinaagi 
niana, nga kadto mao ang Mesiyas. Karon. ka-kanang akong.. .Nakakupot ka 
kanako. ug gikuptan ko ikaw, ug walay nahitabo. Apan kong ang akong pagtoo 
pinaagi sa usa ka gasa ug ang imong pagtoo pinaagi sa pagtoo niini makahimo 
sa paghikap Kaniya, ug makahimo Siya pagsulti pinasubay kanato pi-pinaagi 
kanako nganha kanimo. ug sa ingon atong hibaw-an nga Siya ania dinhi sama 
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kaugalingon sa paghinulsol, diha niana wala nay lain pang halad alang sa sala, 
ug kung giunsa sa mga tunok ug mga kadyapa, nga hapit na isalibay, kang 
kinsang katapusan mao ang pagkasunog; apan ang ulan miabot kanunay dinhi 
sa yuta aron pagpatubig niini, aron atimanon kini; apan ang mga tunok ug mga 
kadyapa pagahinginlan gayud, apan ang trigo pagatigumon. Ug namalandong 
a-ako, "Ah, hangin lamang kadtong nakaabli." Hinuon, gibutang ko na usab 
pagbalik ang Biblia. Ug namalandong ako, ''Nan, karon ako lang..." Ug ania na 
usab ang hangin ug mihuyop Niini ug naabli. Nahitabo kadto sa tulo ka 
higayon. Ug namalandong ako, "Nan, karon, talagsaon kaayo kadto." 
15  Ug unya sa akong pagtindog, ug namalandong ako, ug miingon 
"Ginoo, nganong Imo mang gibuksan ang Biblia aron akong basahon kana, 
akong... Ug sa nahisangko na ako sa maong pulong, 'mga lunok ug mga 
kadyapa, nga hapit na igasalibay, kansang katapusan mao ang pagkasunog'?" 
Namalandong ako, "Ay, mahimo bang buksan Mo kana alang kanako?" Ug 
samtang mitan-aw ako sa unahan... 
16  Karon, kining tinuod nga panan-awon miabot sa walay panghilabot ug 
bisan unsa. Iya kana sa Dios. Nakita mo? Mitan-aw ako ug nakita ko ang 
kalibutan nga nagkatuyok sa atubangan ko, ug nakita ko nga naglingin kining 
tanan. Dihay usa ka tawo nga nagsul-ob ug maputi ang miadto ug nagpugas ug 
trigo. Ug sa nakaadto na siya sa kinalikoan sa kalibutan; dihay usa ka tawong 
miabot, makalilisang tan-awon; sinul-oban siyag maitum, ug gilukop niyag 
sabulak sa binhi samga bunglayon ang tanan niini. Silang duha mitungha 
pagdungan. U g sa nahitabo na kini, silang duha gipanag-uhaw, tungod kay 
ulan ang gipangandoy. Ug ang matag usa kanila ingon sa daw nag-ampo 
pinaagi sa paghangad sa ilang ulo nga nagaingon, "Ginoo, paulana, paulana." 
Ug miabot ang usa ka dakung panganod, ug giulanan silang tanan. Ug sa 
nahitabo na, ang gamayng trigo milukso ug misugod pag-ingon, "Dalaygon 
ang Ginoo. Dalaygon ang Ginoo." Ug ang gamayng bunglayon milukso usab 
diha sa pikas daplin, ug miingon, "Dalaygon ang Ginoo. Dalayagon ang 
Ginoo." 
17  Ug unya gihubad ang panan-awon. Ang ulan mangatgak sa matarung 
ug sa daotan. Mao ra nga Espiritu ang mokunsad sa tigum, ug ang tanan 
magakalipay niini: mga tigpakaaron ingnon, mga Cristohanon, ug ang tanan. 
Husto gayud. Apan unsa man kini? Pinaagi sa iIang mga bunga maila sila. 
Nakita mo? Mao ra kanay bugtong paagi nga maila kini. 
18  Ug inyo nang nakita kana karon, maingon nga ang ihalas nga dawa, 0 
ihalas nga trigo ug ang lugas usahay manuhid sa tinuod, ang tiunay nga lugas, 
halos magkapariha ra hangtud nga kung mahimo pa hilimbungan ang pinili. Sa 
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akong pagtoo ania na kita niining tukmang panahon, samtang kining mga 
butanga mao nay gihisgotan ug gipanagsultihan. 
19  Himatikdi sa bersiculo 41, ang duha usab hapit magkapariha, 
magkasulosama ning katapusang mga adlaw hangtud nga Siya dili na 
makahimog. .. Dili na siya makasalig sa ubang mga simbahan sa pagpalain 
kanila, nga magaingon, sa mga Methodist 0 sa Baptist, 0 sa mga Pentecostal, 
sa pagbullig kanila. Siya miingon, "Iyang ipadala ang Iyang mga manolunda sa 
pagbulag kanila." Usa ka manolunda ang moanhi aron pagdala sa 
panagkabulag, ang paglain sa husto ug sayup. Ug walay usa nga makahimo 
niana gawas sa Manolunda sa Ginoo. Siya mao ray Bugtong makasulti kung 
kinsay husto ug kin say sayup. Ang Dios nag-ingon nga Iyang ipadala ang 
Iyang mga manolunda sa katapusang mga panahon. Dili kung mga manolunda 
dinhi niini, kondili mga manolunda sa katapusang mga panahon, ug maoy 
magtapok sa tingob. Kita nanghibalo nga kini moo na ang gipaabot nga ting-
ani karon. Karon, ang manolunda kasagaran gihubad kini nga usa ka 
"mensahero." Ug atong nakita nga anaay pito ka mga manolunda sa pito ka 
mga kasimbahanan, ug karon... ug karon... Dili, pinaagi sa kapanahonan sa 
iglesia. . . 
20  Himatikdi kung kinsay Iyang giingnan kung kinsa kining mga 
magpupugas, ug usab kung unsa ang binhi. Ang nahauna, ang magpupugas 
mao Siya, ang Anak sa Dios, Kinsa miadto ug nagpugas sa Binhi. U g ang 
kaaway nagsunod Kaniya, nga mao ang yawa, ug nagpugas sa binhi ug binhi 
sa panagkasumpakiay, diha gisunod pagpugas sa tinuod Ifga Binhi. Karon, 
mga higala, kanunay mahitabo kana sukad pa sa atong kalibutan. Husto gayud. 
Sukad pa sa sinugdan, nagsugod kini sa mao rang butang. 
21  Karon, Siya miingon, "Ang Binhl sa Dios, ang Pulong sa Dios..." Si 
Jesus nag-ingon sa usa ka dapit, nga ang Pulong mao ang Binhi. Ug ang matag 
pulong mamungag mga bunga sa iyang matang. Ug karon, kong ang 
Cristohanon, ang mga anak sa Dios, ang mga anak sa Gingharian mao man ang 
Binhi sa Dios, nan mga Pulong gayud sila sa Dios, ang Pulong sa Dios 
nadayag sa panahon diin anaa sila, alang sa gisaad nga Binhi sa maong 
panahon. Gihatag sa Dios ang Iyang Pulong sa sinugdanan, ug sa matag 
panahon anaay Binhi niini, sa matag takna, sa matag saad niini. 
22  Karon, sa paghiabot ni Noe diha sa eksena, ug siya mao ang Binhi sa 
Dios, ang Pulong sa Dios alang niadtong panahona. 
23  Sa paghiabot ni Moises, wala siya moanhi nga dinala ang mensahe ni 
Noe; dili na kini magpulos, tungod kay siya mao man ang Binhi sa Dios 
niadtong taknaa. 

Binhi Nga Nagakalahi 31 
 
lamang didto sa gawas niining moong katilingban. Tungod kay ang langitnong 
{ Amahan nasayud, ug ania karon dinhi ang Iyang Pulong gipahimutang. nga \ 
wala ko gayud makita sukad kining babayhana, wala, sa akong kinabuhi. Ug 
busa, wala ako masayud kung unsay imong gianhi, wala akoy nahunahunaan 
kung kinsa ka, kung unsa, o walay bisan gamay bahin kanimo. Dill ako 
makasulti kanimog usa ka butang. 
138 Ang bugtong butang lamang, mao nga kini usa ra ka gasa. Kon ugaling 
mahimo ko man... Sumala sa inyong nadungog nga gisaysay ko kana dili pa 
lang dugay. Igo lamang ako molihok, mamati kung unsay Iyang gisulti; unsay 
akong nakita, nan mahimo ko kining isulti. Kung unsay wala Niya isulti, dili 
ko isulti. Isulti ko kana nga kinaugalingon, ug masayup kini. Nakita mo? 
Masayup kini. Apan kung Siya maoy mosulti niini, sa walay sayup husto 
gayud kini. Kini dili gayud; dili gayud kini masayup. Dili gayud kini masayup 
samtang nagpabilin kini nga iya sa Dios. Nakita mo? Tan-awa, tungod kay ang 
Dios dili gayud masayup. 
139  Apan kung sultihan ako sa Dios kung unsay imong gikinahanglan, 
unsay imong gitinguha, ~ kung unsay imong gianhi, sa mga butang nga imong 
gibuhat, 0 mga butang, nga ingon niana, 0 kung unsa ka, taga diin ka, 0 bisan 
unsa nga gusto Niyang itug-an kanako, motoo ka ba? Salamat. Usa pa ka 
butang, anaa kay sakit sa tiil. Ang imong mga tiil maoy nakasamok kanimo. 
Husto kana. 
140  Ipataas ang imong...Anaa kay sakit nga iya sa babaye, balatian sa 
babaye. Ug anaa kay dakung tinguha sa imong kasingkasing, tungod kay 
gibiyaan ka 0 ingon niana. Usa kini ka batang lalake, ug ang imong anak nga 
lalake mibiya sa balay, milayas, ug gusto mo nga akong ampoan aron mobalik 
siya. 
141  Dios sa langit, ipadala ang iyang anak ngadto kaniya. Tugoti nga ang 
Espiritu Santo mopahunong nianang batan-on diha sa dalan niining gabhiona, 
Ginoo, pabalika siya sa iyang inahan. Sa Ngalan ni Jesus. Amen. 
142  Siya Kinsa mao ray nasayud nga mopadala pagbalik nganha kanimo. 
Ayaw nag kabalaka. Karon, toohi karon; ayaw pagduhaduha. Toohi lamang, sa 
tibuok mong kasingkasing. Toohan mo, ug ang Dios magpahinugot niining 
tanan. 
143  Karon, kadtong tulo o upat ka mga pagpang-ila, kung un sa man kadto 
(Nakita mo?) A-ako lang gipadayon hangtud nga nagkaanam kahanap kini 
kanako. Dili ako makasaysay niana; walay laing paagi nga ikasaysay kini. 
Kamo moingon, "Ang buot mong ipasabot, nga kana labaw pa kangilad kay sa 



30 
 
ingon, Mrs. Thompson, makahimo ka na pag-uli ug dawata ang bata, kong 
motoo ka niini uban sa bug-os mong kasingkasing. 
131  Motoo ka ba uban sa bug"'os mong kasingkasing? Toohi lamang; 
ayaw pagduha-duha; toohi lamang ang Dios. Ang Dios mao ang Dios. 
132  Kumosta ka, sir? Akong nasabot nga dili ka usab managkaila. Sa 
bugtong panahon nga nakita ko ikaw sukad sa akong kinabuhi, sumala sa 
akong .hingbaw-an, niadtong miduol ka dinhi. Ug nagtoo ako nga uyoan ka ni 
Igsoong Shakarian, 0 kung kinsa kini... Mashagian, kang Igsoong Mashagian, 
ang mag-aawit, sa dihang mianhi ka. Ug nakita ko ikaw nga miduol sa linyang 
alampoanan. Karon, ingon nga dumoluong ako kanimo, ug. 0 kanimo, ug usa 
ka dumoluong. sa matag higayon. Karon, kong isulti kanako sa Ginoong Jesus 
nga ikaw-ikaw, kung unsay imong gikinahanglan, ingnon ta niana; sultihan ko 
ikawg unsa, sultihi akog unsay imong gitinguha. Karon, Iya na kining gihatag 
kanimo. Ang bugtong butang mao ra ang hustong pagtoo aron mosalig niini. 
133  Karon, pila man ang nakasabot niana? Usa lamang ka gamayng pagtoo 
aron pagsalig nga naangkon mo na kung unsay imong gipangayo. Nakita mo? 
134  Karon, karon, kong ania ka dinhi sa taas nga nagkinahanglag usa ka 
butang, ug kung sultihan Niya ako unsay imong gitinguha, nan sa ingon 
hisayran mo nga wala ako masayud kung unsay imong gitinguha, ug sa ingon 
adunay Usa nga ania dinhi nga maoy nagbuhat niini. Karon, sumala sa Pulong, 
Siya nagsaad nga buhaton kana. Siya maoy nakatugkad sa mga hunahuna nga 
anaa sa inyong mga kasingkasing. Dili ba tinuod? Padayonon ta. 
135  Anaa kay dakung tinguha nga mamaayo ka. Ang usa ka butang, nag-
antus ka sa pagkanerbeoso, tinuod nga kalisang. Husto kana. Ang lain pang 
butang, anaa kay sakit sa likud, ug kanang sakita daotan kaayo sulod na sa 
daghang panahon; gani nagpaopera ka na man niini. Kana mao ang MAO 
KINI ANG GIINGON SA GINOO. Tinuod kana. Nakita mo? Husto kana. Ug 
ania pay laing butang; ang imong dakung tinguha, mao, nga buot kang 
makadawat sa bautismo sa Espiritu. Mao kanay tinuod. Duol ngari. 
136  Minahal nga Dios, sa Ngalan ni Jesu-Cristo, hinaut unta nga kining 
tawhana mapuno sa Espiritu Santo, sa dili pa siya mobiya niining dapita, sa 
Ngalah ni Jesus. Amen. Karon, dawata Kini, igsoon ko. Toohi lamang, ayaw 
pagduhaduha. 
137  Kumosta ka? Sa akong pagtoo, sumala sa akong hingsayran, nga dili ta 
gayud managkaila ang usag usa. Kong husto man kana, nan, aron mahibalo 
ang katawhan, ipataas ang imong kamot aron Hang makita nga dili ta gayud 
managkaila. Wala ko gayud siya makita sa tibuok kong kinabuhi, way 
kasayuran. Sa akong pagtoo wala gayud siya makakita pa kanako, gawas 
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24  Ug sa pag-anhi ni Cristo, wala Siya moanhi sa panahon ni Noe 0 ni 
Moises; kay Iya kadtong panahon, alang sa pagpanamkon sa usa ka ulay aron 
magsamkon ug usa ka Anak na lalake, ug Siya mao ang Mesiyas. 
25  Karon, miagi na ta sa panahon ni Luther, sa panahon ni Wesley 
(panahon sa Methodist); hangtud sa mga kapanahonan, ug sa panahon sa 
Pentecostal, ug ang matag panahon gihatagan sa gisaad nga Pulong. Ug ang 
mga katawhan niadtong panahona nga nagpadayag sa gisaad nga Pulong mao 
ang Binhi niadtong panahona, sumala sa unsay giingon ni Jesus dinhi, "Sila 
mao ang mga anak sa Gingharian." Husto kana. Ang pagpadayag sa Espiritu 
Santo nagalihok pinaagi sa Iyang mga anak nga mao ang Binhi sa Gingharian 
niadtong panahona. 
26  Himatikdi, nga ang mga bunglayon mao kadto siya, ang kaaway, si 
Satanas, kinsa maoy nagpugas sa panagkabingkil, 0 sa-o sa binhi sa 
panagkasumpakiay, siya maoy bugtong hinungdan sa pagbuhat niining 
makalilisang nga buntang. Si Satanas maoy nagpugas sa iyang binhi sukad pa 
sa sinugdan, sa pagbutang sa Dios sa Iyang inunahang abot sa tawhonong 
linalang dinhi sa kalibutan. Si Adan, natural, nga nasayud nga anaay u-usa ka 
kahibalo sa kamatuoran, sa husto ug sayup, ug wala pa gayud siya makadangat 
niadto. 
27  Apan dinhi atong makita nga gihatagan sa Dios ang Iyang mga anak sa 
Iyang Pulong alang sa ilang Panalipod. Didto... Wala kitay laing Panalipod 
gawas sa Pulong sa Dios. Mao kana ang atong Panalipod. Walay bomba, 
walay pasilonganan, walay dapit nga katagoan, walay Arizona, 0 California, o 
bisan kung unsa man kini; adunay usa lamang ka Panalipod ang naangkon ta, 
ug mao kana ang Pulong. Ug ang Pulong nahimong unod ug mipuyo uban 
kanato, nga mao si Cristo Jesus; Siya maoy atong bugtong Panalipod. Diha 
Kaniya may kasigurohan ta. 
28  Bisan gani ang sala wala pag-isipa sa usa ka tinuod nga magtotoo. 
Nahibalo ba kamo niana? Ang gipanganak sa Dios, dili makasala; dili siya 
makasala. Nakita mo? Wala gani pag-isipa. Tan-awa, si David miingon, 
"Bulahan ang tawo nga wala pagisipa sa Dios ang kasal-anan." Kung anaa ka 
na kang Cristo, wala ka nay tinguha sa sala. "Ang magsisimba, sa higayon nga 
mahinloan, mawala na ang kagul-anan sa sala; wala ka na magtinguha niini. 
Karon, alang sa kalibutan tingalig usa ka kamakasasala; apan alang sa Dios dili 
ka makasasala, tungod kay anaa ka man kang Cristo. Unsaon mo man sa 
pagka-makasasala kung anaa ka na sa Usa nga walay sala, ug Siya lamang ang 
tan-awon sa Dios. Kang kinsa ka man nahisakop? 
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29  Karon, mao na kini ang panahon sa ting-ani. Sa sinugdan, sa gipugas 
sa Dios ang Iyang Binhi dinhi sa kalibutan ug gihatag kini sa mga 
kasingkasing sa Iyang mga anak, sa Iyang pamilya aron bantayan kanang 
Pulonga, nga mao ray bugtong Panalipod nila, ang pagbantay sa maong 
Pulong. Ania karon ang kaaway misulod ug miguba sa maong Balabag, 
pinaagi sa pagpugas sa binhi sa panagkasumpakiay, nga supak sa Pulong sa 
Dios. Kong kadto nanagkasumpakianay man sa sinugdan; sa gihapon 
nagpabilin kining... Ang bisag unsa nga gidugang sa Pulong sa Dios sa 
gihapon binhi kini sa pagkabahinbahin. Dili ko tagdon kung diin kini gikan, 
kong kini nagagikan man sa organisasyon, kong kini gikan man sa 
kasundalohan, kong nagagikan man kini sa politi~hong gahum, ang bisag 
unsang butang nga kasupak sa Pulong sa Dios binhi sa panagkasumpakiay. 
30  Kung adunay tawo nga moingon nga siya usa ka magwawali sa 
Maayong Balita, ug moingon nga ang mga adlaw sa milagro milabay na, usa 
kana ka binhi nga nakigsumpakiay. Kung adunay motindog ug moingon nga 
siya usa ka ministro, usa ka pastor sa simbahan dinhi, ug dili siya motoo nga si 
Jesu-Cristo mao ra ang matag kahimtang (gawas sa unodnong lawas), mao sa 
gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan, mao kana ang binhi sa 
panagkasumpakiay. Kung moingon siya nga ang mga milagro ug ang 
apostolikanhong panahon miagi na; kana mao ang binhi sa 
panagkaSumpakiay. Kung moingon sila nga wala nay butang nga ingon 
nianangLangitnong kaayohan, kana mao ang binhi sa pagkasumpakiay. Ug ang 
kalibutan napuno niini. Napuno na kini ug milumos sa mga trigo. 
31  Atong hingmatikdan nga ang unang mipugas sa binhi sa 
panagkasumpakiay nailhan nga mao ang yawa, ug nasayud ta nga anaa kini sa 
Genesis 1. Diha atong makita, ug dinhi sa-sa Libro ni Mateo capitulo 13, sa 
gihapon ginganlan ni Jesus ang bisag unsang kasupak sa Iyang Pulong nga 
mao ang yawa. Ug ning 1956, ang bisag un sang gipugas sa pagkasumpakiay, 
nga kasupak sa Pulong sa Dios, o magbutdng sa kinaugalingong hubad Niini, 
mao ang binhi sa panagkasumpakiay. Dili kini pasidunggan sa Dios. Dili 
gayud Niya. Dili kini managkasagol. Dili gayud. Sarna kini sa li~o sa mustasa; 
dili kini mahimong sagolan ug bisag unsa; dili mo kini mahimong sarnbogan; 
usa kini ka butang genuwin. Ang binhi nga nagkasumpakiay. . . 
32  Karon, atong makita, sa pagpugas sa Dios sa Iyang Binhi didto sa 
tanarnan sa Eden, atong makita nga namunga kinig usa ka Abel. Apan sa 
pagpugas ni Satanas sa iyang binhi sa panagkasumpakiay, narnunga kinig usa 
ka Cain. Ang usa namungag matarung; ang lain narnungag daotan. Tungod 
kay si Eva narnati man ugod sa pulong sa pagkasumpakiay, nga supak sa 
Pulong sa Dios, ug misugod kini sa bola sa kasal-anan nga nagkaligid didto, ug 
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126  Karon, sa walay pagpakaila kanimo (ug nahibalo ka nga kana maoy 
tinuod), wala ta gayud magkailhanay, ug ania ka karon dinhi. Adunay mga-
adunay butang dili maayo kanimo; tingalig wala; wala ako masayud. Apan 
kong ipadayag ni Ginoong Jesus kanako pinaagi sa Iyang Espiritu Santo kung 
unsay imong balatian, sa ingon motoo ka ba nga Kana mao ang Anak sa Dios 
ug dili usa ka tawo? Usa lamang kini ka sakuban, kining tabernaculo nga-nga 
gigamit sa Dios, si bisan kinsa nga Iyang pagapilion. I-Iyang buhaton kana 
pinaagi sa labawng grasya ug pagpili. Apan mitoo ka. Motoo 
ka ba? . 
127  Pila kaninyo ang motoo niini? Ania kaming duha nagtindog sa 
atubangan sa mga Kahayag, nga wala gayud kami magkakita sukad niining 
kinabuhia, wala gayud akoy nahunahunaang paagi kung kinsa kining 
babayhana, unsa siya, taga diin siya, unsay iyang gikinahanglan. Wala ko 
gayud siya makita sukad sa akong kinabuhi, nga molabaw pa sa pagpakakita 
ko nianang babayha nga atua didto sukad sa akong kinabuhi. Apan, tan-awa, 
kayaniay akong pagabuhaton: kuhaa gikan kaninyo kanang pagkasumpakianay 
gikan kaninyo karon ug toohi ang Pulong sa diha nga ang Pulong mahimong 
unod dinhi sa atongtaliwala. Ang Pulong nahimong buhi dinhi sa atong 
kaugalingong unod, nga maoy nagpakita sa Presencia sa Dios. 
128  Karon, hinaut unta nga itugot kini Niya ngadto kaniya. 
Nanginahanglan siyag usa ka bililhong butang. Wala siyay anak; 
nagkinahanglan siyag batao Magkap-atan na ang iyang idad. Dili kana 
malisud. 
129  Anaa sila karon naglingkud, mga babaye nga baog sa tibuok nilang 
kinabuhi, ug miduol sa tablado sama niini, ug ang Ginoo mihatag kanilag mga 
anak. Ang uban kaninyo nga nasayud ipataas ang inyong mga kamot. Tan-awa, 
naki13 mo? Akong gikuha ang usa ka gamayng minahal nga batang babaye sa 
miaging adlaw, Dominggo, sa wala pa ako mobiya dinhi, Dominggo kadto sa 
hapon; nga kanhi ang iyang inahan wala manganak, ang Ginoo namulong. Ug 
ang gamayng batang babaye, ang labing matahum nga binuhat, ania ba siya 
dinhi? Hain man siya? Aha, anaa ra siya, naglingkud diha, ang inahan anaa 
naglinngkud diha. Ania karon mismo ang gamayng ba13ng babaye. Naki13 ba 
ninyo siya? Siya usa ka gilitok nga Pulong gikan sa Dios. 
130  Karon, motoo ka ba Kaniya uban sa bug-os mong kasingkasing? 
Motoo ka ba nga kanang panalangina nga'imong naangkon, nga nahulog 
kanimo karon, nga ang Dios mitubag na? Kong itug-an kanako sa Dios kinsay 
imong ngalan, aron sa ingon kanganlan mo ang bata, motoo ka ba? Nan sa 
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118  Apan dinhi Siya miadto sa Gentil, dili sa usa ka Gentil, kondili sa usa 
ka Samarianhon. Karon mao na ang panahon sa Gentil. Wala gayud Niya kana 
buhata bisag kausa ngadto sa mga Gentil. Susiha ang mga Kasulatan: wala 
gayud. Apan nagsaad Siya diha sa Lucas 22 nga Iya kining pagabuhaton sa dili 
pa Siya mobalik. 
119  Apan milingkud Siya didto, ug ania karon miduol ang usa ka katunga 
Judio ug Gentil, usa ka babaye. Ug Iyang giingnan siya, "paimna ra Ko." 
120  Ug siya miingon, "Aha, dili ka angayng mangayo niana, lisud kaayo. 
Kita... Dinhi anaay pagkabahinbahin. Ikaw usa ka Judio, u-ug ako usa ka 
Samarianhon." 
121  Siya mitubag, "Apan kong nakaila ka pa lang unta Kinsa kining 
nakigsulti kanimo, mangayo ka gayud unta Kanako ug mainum." Unsa may 
Iyang gibuhat? Nakigsulti sa iyang espiritu. Ug sa hingbaw-an Niya ang iyang 
problema, nan, Iyang gipalakaw siya sa pagkuha sa iyang bana. Siya miingon 
nga wala siyay bana. Siya miingon nga, "Tinuod kana; kay anaa ka nay lima." 
122  Karon, tan-awa, sa nakita Siya sa mga Fariseo nga nagbuhat niana. 
Diha-diha, kadtong panagkabangiay diha miuban sa Pulong, unsa may giingon 
nila? Siya miingon, "Kining tawhana usa ka Beelzebub, usa ka tighimalad." 
Nakita mo? Ug si Jesus miingon, "Bisan kinsa ang magasulti niana diha sa 
Espiritu Santo kung moabot na Kini aron magbuhat sa mao rang butang, dili 
na gayud mapasaylo." Mao kana ang inyong paghitipas. Nakita mo? Apan Siya 
miingon nga Iyang pasayloon sila, tun god kay ang Espiritu Santo wa pa man 
moabot; ang Halad, ang Nating Camero wala pa patya. 
123  Apan dili mao kanay gihunahuna sa babaye. Ang babaye miingon, 
"Senyor, akong nasabot nga Ikaw usa ka profeta." Wala gayud silay profeta 
sulod sa gatusan ka mga katuigan. Siya miingon, "Akong nasabot nga Ikaw 
usa ka profeta. Karon, nahibalo kami nga kung ang Mesiyas, nga mao ang 
Cristo, ku~g moabot na Siya, mao kana ang Iyang pagabuhaton." 
124  Nan, kong mao man kana ang Iyang gibuhat, nan Siya mao sa gihapon 
kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. logon niana ang Iyang pagpaila 
sa Iyang kaugalingon, dili ba managsama ra kining butanga karon? Mao 
gayud. 
125  Karon, aniay usa ka babaye ug usa ka lalake nga nagkatagbo na usab. 
Dili siya mao kadtong babayhana; dili ako mao kadtong Lalakiha. Apan mao 
ra nga Espiritu Santo ang ania dinhi, ug mihimo sa saad nga ang mga buhat 
nga Iyang gibuhat, ato usang mabuhat ang managsamang butang sa mga adlaw 
nga ang Anak sa tawo igapadayag na. 
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nagpadayon pagligid kanunay. U g dili gayud kita makuha hangtud nga ang 
mga manolunda moabot ug lainon ang mga butang, ug dad-on sa Dios ang 
Iyang mga anak ngadto sa Gingharian, ug ang mga bunglayon pagasunogon. 
33  Himatikdi kanang duha ka mga balagon. Kong may igo pa lang tang 
panahon niining pagtulon-ana, apan aron lang maigo ang labing 
mahinungdanong bahin, aron sa ingon makapangampo na ta sa mga masakiton 
sa mosunod nga mga gutto. 
34  Himatikdi, nga ang ilang mga binhi nanagdungan sa pagpanubo sibo 
gayud sa giingon sa Dios dinhi sa capitulo 13 ning atong teksto karong gabii, 
sa Mateo, "Pasagdi lang sila nga magdungan sa pagpanubo." Karon, si Cain 
miadto sa yuta sa Nod, ug mikuha alang sa iyang kaugalingon ug asawa, ug 
gipangasawa; ug si Abel gipatay, ug puli sa Dios si Seth sa iyang dapit. Ug.ang 
kaliwatan misugod sa pagdaghan, tali sa matarung ug hiwi. Karon, atong 
hingmatikdan nga nanagtigum sila, ang matag usa kanila, sa panahon ug matag 
panahon, ug ang Dios...Hilabihan ang pagkadaotan hangtud nga ang Dios 
milaglag niini. 
35  Apan sila nanagpanungha sa katapusan hangtud nga silang duha ka 
mga binhi, ang binhi sa kasal-anan ug ang Binhi sa Dios nagbutang sa ilang 
tinuod nga mga ulo, ug mipadulong kana kang Judas Iscariote ug kang Jesu-
Cristo. Sanglit kay Siya mao man ang Binhi sa Dios; Siya mao ang sinugdanan 
sa mga kabuhatan sa Dios, dili Siya ubos kay sa Dios. Ug si Judas Iscariote 
natawo nga mao ang anak sa pagkaalaot, nagagikan sa imfiemo, mobalik usab 
ngadto sa imfiemo. Si Jesu-Cristo mao ang Anak sa Dios, ang Pulong sa Dios 
nga nadayag. Si Judas Iscariote diha sa iyang pagsupak mao ang binhi sa 
yawa, mianhi sa kalibutan, aron sa pagpanglimbong, sarna ra kung unsa siya sa 
sinugdan, si Cain, ang iyang unang arnahan. 
36  Igo larnang gidulaan ni Judas ang simbahan. Kay dili siya matinud-
anon; sa tinud-anay wala gayud siyay pagtoo: dili gayud unta niya budhian si 
Jesus. Apan siya-nakita ba ninyo, siya mipugas niadtong binhi sa 
panagkasumpakiay. Maoy iyang pagtoo nga iyang mahigala ang kalibutan, ang 
marnmop, ug usab mahigala si Jesus, apan ulahi na alang kaniya ang pagbuhat 
sa mga butang bahin niini. Sa pag-abot na sa patayng takna, sa gibuhat niya 
kining daotang butang, iyang gilabang ang linya nga nag-ulang tali sa 
pagpadayon ug sa pagbalik. Kinahanglan nga mopadayon gayud siya diha sa 
kahimtang nga iyang giadtoan ingon nga usa ka mangingilad. Mipugas siya sa 
binhi sa panagkasumpakiay; naninguha siya nga paboran sa mga inilang 
organisasyon niadtong adlawa, kauban sa mga Fariseo ug niga Saduceo, ug 
nagdahum nga makasapi siya sa iyang kaugalingon, ug mahimong inila sa mga 
katawhan. Dili ba kana maoy hinungdan sa daghang mga katawhan nga 
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mopasakop nianang maong panagkabangiay, naningkamot nga mapaboran sa 
mga tawo.  
Maoy atong pangitaon ang pabor sa Dios, dili ang sa tawo. Apan mao kanay 
gibuhatni Judas sa dihang gipangulohan siya niining panagkasumpakiay. 
37  Ug nasayud ta nga si Jesus mao ang Pulong; sa San Juan 1, nag-ingon, 
"Sa sinugdan mao na ang Pulong, ug ang Pulong kauban sa Dios, ug ang 
Pulong mao ang Dios. Ug ang Pulong nahimong unod ug mipuyo ipon 
kanato." Ug ang Pulong mao ang Binhi; ug ang Binhi nahimong unod ug 
mipuyo ipon kanato. 
38  Kong si Judas nga mao ang binhi sa kaaway ug sa pagkasumpakiay, 
nan kini usab nahimong unod ug mipuyo ipon kanato diha sa persona ni Judas 
Iscariote. Siya wala gayuy tinuod, matuod nga pagtoo. Anaa siyay usa ka-
kanang iyang gitoohan nga pagtoo. Anaay butang nga giingon nga nagbaton 
ug pagtoo, ug usa ka nagpaka-aron ingnong pagtoo. 
39  Ug ang usa ka tinuod nga pagtoo sa Dios motoo sa Dios, ug ang Dios 
mao ang Pulong; ug wala gayuy idugang nga bisag unsa Niini. Ang Biblia 
nagtug-an kanato nga kong dugangan tag usa ka pulong 0 kuhaan ug usa ka 
pulong, ang atong bahin pagakuhaan gikan sa Libro sa Kinabuhi: Sa 
Pinadayag 22: 18, ang katapusang panapos nga capitulo. 
40  Diha sa nahaunang sinugdan, ang nahaunang Libro sa Biblia, 
gisultihan sila sa Dios sa dili pagsupak bisag usa lang ka Pulong Niana; 
kinahanglan nga ang matag Pulong tumanon gayud; kinahanglan nga mabuhi 
sila pinaagi sa maong Pulong. Si Jesus, diha sa tungatunga sa Libro, mitungha 
ug nagingon nga sa Iyang panahon, ug miingon, "Ang tawo mabuhi dili sa 
tinapay lamang, kondili sa matag Pulong nga-nga nagagula gikan sa baba sa 
Dios." Ug diha sa katapusang panahon sa Pinadayag, nagtug-an kanato, nga 
"Si bisan kinsa nga magataktak ug usa ka Pulong gikan ning maong Basahon, 
0 magadugang ug usa ka pulong Niini, ang iyang bahin pagakuhaon gikan sa 
Basahon sa Kinabuhi." 
41  Tungod niini, kinahanglan nga wala gayuy mga landong, kondili 
kanang tinuod lamang, walay sambog nga Pulong sa Dios. Mao kana ang mga 
anak sa Dios nga lalake, mga anak sa Dios nga babaye, kinsa nangatawo dili 
pinaagi sa pagbuot sa tawo, 0 pinaagi sa paglamanohay, 0 pinaagi sa matang sa 
bautismo; kondili sa pagkatawo diha sa Espiritu sa Dios pinaagi sa Espiritu 
Santo, ug ang Pulong maoy nagpdayag Niini mismo pinaagi kanila. Mao kana 
ang tinuod nga Binhi sa Dios. 
42  Ang kaaway mipasakop sa simbahan ug nahimong makusganon diha 
sa kredo 0 uban pang butang. Apan dili kana mao ang... Usa kana ka 
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husto man, iwarawara ang imong kamot sarna niini. Nakita mo? Wa ko gayud 
sukad makita ang maong babaye. Apan anaa siya diha naglingkud, nga mitoo. 
Karon, nakahikap siyag Katingalahan, dili ba? Wala kini ing kapuslanan ang 
paghikap kanako. 
112  Apan karon wala ba ninyo makita nga ang Biblia maoy tukma nga 
Pulong sa Dios? Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa 
kahangturan. Kita nangahimong mga tabernaculo sa Espiritu Santo nga mao si 
Cristo. Nakita mo? Mao kana ang tinuod nga Binhi. U g kong kanang 
kinatibuk-ang Espiritu Santo makasulod na sa tinuod nga Binhi sa Pulong, dili 
sa.. .Dili Kini mokuha sa bahin ra Niini (tungod kay yawa.maoy mogamit 
Niana), kinahanglan nga dawaton mo Kining tanan (Nakita mo?), ang matag 
Pulong Niini; tungod kay Siya dili katunga ra nga Dios; Dios Siya tanan. 
Nakita mo? Ug mao kanay nahitabo. 
113  Karon, ania kining babaye, wala ko sukad siya igkakita. Si Jesus 
nakahibalag ug usa ka babaye nga sama niini usa niana ka higayon, tingalig 
dili pariha ang kahimtang; wa ako masayud. Ug milingkod Siya sa kilid sa 
atabay. Kinahanglan nga molugsong Si-Siya ngadto sa Samaria. U g atong 
nakita, nga ang Samaria ubos sa bungtod, u-ug... Oh, nagpaingon diay, Siya sa 
Jerico, ug mihapit Siya sa Samaria, ug miadto sa siyudad sa Saycar. U g 
milingkud Siya sa kilid sa atabay, ug gipalakaw ang Iyang mga tinun-an aron 
mamalit ug pagkaon. 
114  Pila ka mga rasa sa katawhan ang ania sa kalibutan? Tulo. Ham, 
Shem, ug mga katawhan ni Japheth. Kitang tanan nagagikan kang Noe. Ug ang 
uban pa sa kalibutan nangalaglag niadtong panahona. Tulo lamang ka rasa sa 
mga katawhan, nga mao kanang Judio, Gentil, ug Samarianhon (nga ang 
katunga Judio ug Gentil). Mao lang kana ang tanang rasa nga ania sa kalibutan 
(Nakita mo?) tulo lamang. 
115  Ang tanan nga anaa sa Dios gihingpit sa tutolo. Sama niining tulo nga 
akong gihisgotan niining gabhiona: tulo ka ang-ang sa pagnagkasumpakiay, 
tulo ka mga ang-ang nga ang Pulong nahimong unod, ug uban pa. Nakita mo? 
116  Karon, ug Si-Siya nga nakigsulti ngadto sa mga Judio, misulti kang 
Felipe, sa dihang gidala niya si Natanael kung diin siya, ug giingnan, ''Nakita 
ko siya sa didto pa siya sa silong sa kahoy." 
117  Iyang giingnan. .. samtang gidala ni Andres si Pedro; Siya miingon, 
"Ang imong ngalan mao si Simon, ug pagatawgon ka Pedro sukad karon." 
Giingnan nga, "Ikaw mao ang anak ni Jonas." Nakita mo? Karon, sa Judio 
kadtong tanan. 
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gibuhat kanhi. Motoo ba kamo niana? Makahimo Siya sa samang paagi sama 
sa Iyang gibuhat kaniadto, kon lamang motoo kamo niana. Padayonon ta. Pila 
man ang motoo niana, ipataas ang inyong kamot, ug ingna, "Hinuon nagtoo 
ako niini"? 
107  Ug karon, sa dili pa sila maglinya, maghimo tag linya sa magpaampo 
diha. Nasayud ako nga ania Siya. A-a-akong gibati ang Iyang Presencia, ug 
nasayud a-ako nga ania Siya. Duol. Andam na ba ang naglinya? Akong 
tawagon diha. Pag-ampo la-lamang; tutok niining paagiha ug pag-ampo, ug 
toohi lamang. 
108  Usa ka babaye ang ania dinhi ang mitan-aw kanako, naglingkud sa 
sunod sa maong babaye nga nagkibido. Wa mo ba makita Kanang nagbitay sa 
ibabaw nianang babayhana? Tan-aw diri. Nakita mo? Nag-antus siya sa sakit 
sa kasingkasing. Motoo ka ba nga ayohon ka sa Dios. Kong motoo ka, ipataas 
ang imong kamot. Mao kana ang imong sakit. Husto kana. Karon, kong mao 
man kana ang imong sakit, ipataas ang imong kamot aron makita sa katawhan; 
ipataas ang imong kamot sama niana. Karon, nawala na kini kanimo karon. 
Ang imong pagtoo maoy nakaayo kanimo. 
109  Siya mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. 
Oh, may pagkasumpakiay; apan si Jesu-Cristo mao sa gihapon kagahapon, 
karon, ug hangtud sa kahangturan. Moo ba kini... Karon, pagpabilin sa pag-
ampo (Nakita mo?); dili na kinahanglan nga mosaka ka pa diri, aron masayud 
ka. 
110  Karon, usa kini ka babaye. Sumala sa akong hingbaw-an, wala ko siya 
makita sukad sa akong kinabuhi; yano siyang pagkababaye nga nagtindog 
dinhi, ug anaay kard sa pagpaampo, ug wala masayud kong matawag ba siya 0 
dili. U g dihay tawong mihatag kanimo nianang kard, ug a-ang imong numero 
natawag na, mao nga misaka ka dinhi. Di ba tinuod? Ug wa akoy paagi sa 
pagpakaila kung naunsa ka, kinsa ka, taga diin ka, unsay imong gitinguha, 
wala gayud ako niini. Tawo lamang ako; babaye ka. Husto kana. Mao rang 
hulagwaya ang nakita diha sa Biblia usa niana ka higayon, sa San Juan 
capitulo 4. 
111  Karon, miingon kamo, nga "Giunsa mo man, Igsoong Branham, karon 
lang, di pa dugay." Gilangkat gikan nianang gamayng kahimanan. Nakita mo? 
Ambot lang. Nakita mo? Siya maoy nagbuhat niini. Wa ako masayud. Giunsa 
nianang babayhana diha? Wala ko gayud makita kanang babayhana sukad sa 
akong kinabuhi. Domuluong gayud siya kanako. Nagtoo ako nga usa kadto ka 
babaye. Kinsa mao ang tawo nga naayo karon lang diha sa taliwala sa 
katawhan, mahimo ba? 00. Ma-mga dumuluong ta ang usag usa kanato? Kong 
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pagkasumpakiay, ang bisag unsang butang nga makababag sa salaan nianang 
tinuod nga Kamatuoran sa Pulong sa Dios. 
43  Ug unsaon ta pagkasayud? Moingon ta nga, "Hinuon, sila... Anaa ka 
bay katungod sa paghubad Niini?" Wala, sir. Walay tawo nga may katungod 
paghubad sa Pulong sa Dios. Siya maoy Iyang kaugalingong Maghuhubad. Iya 
kining gisaad; ug Iya kining gibuhat; kay mao kana ang hubad niini. Kung 
Iyang gisaad Kini, nan Iyang tumanon Kini; kay mao kana ang hubad Niini. 
Ang bisag unsang butang nga kasupak sa Pulong sa Dios u-usa ka 
panagkasumpakiay. Tinuod gayud. 
44  Ug karon, sumala sa akong giingon, nga si Judas walay tinuod nga 
pagtoo. Siya nagbaton ug usa ka minaot nga pagtoo. Anaa siyay u-usa ka 
pagtoo nga nagdahum siya nga kadto mao ang Anak sa Dios, apan wala siya 
makaila nga kadto mao ang Anak sa Dios. Dili unta niya buhaton kadto. U~g 
tawo nga dili manumbaling sa Pulong sa Dios ingon nga Kamatuoran, siya 
nagbaton ug minaot nga patoo. Ang tinuod nga ulipon sa Dios mopabilin diha 
sa Pulong. 
45  Sa milabayng pipila ka gabii, usa ka ministro, nga tagaArizona, sa usa 
ka bantugan, inilang tulonghaan dinhi sa siyudad, ang miduol kanako ug 
miingon, " A-ako kang tuliron gikan sa usa ka butang" (Giingnan ko...) "kung 
makahigayon ka." 
46  Giingnan ko, nga "Mao na kini ang labing maayong higayon nga 
akong nahibaw-an. Dati ngari." Ug busa miduol siya; ug miingon, "Mr. 
Branham, gitinguha mo," nga nagaingon, "Nagtoo ako nga matinud-anon ka 
ug buotan ka, apan naninguha ka sa pagpaila ngad-ngadto sa kalibutan sa usa 
ka apostolikanhong doctrina." Ug midugang pa, "Ang apostolikanhong 
panahon mihunong na uban sa mga apostoles." 
47  Giingnan ko, nga "Ang unang butang nga akong ipangutana kanimo, 
igsoon ko: motoo ka ba nga ang matag Pulong sa Dios dinihogan?" 
Miingon siya, "00, sir, nagtoo kaayo ako." 
48  Matud ko, ''Nan naa ka bay ikapakita diha sa Pulong kung diin ang 
apostolikanhong panahon mohunong? Karon, ipakita kanako kung diin kini; 
kay motoo ako uban nimo." Ug giingnan ko, "Ang apostolikanhong 
magsusulat, ang usa ka nagkupot sa mga yawi sa Gingharian, niadtong adlaw 
sa Pentecostes sa dihang gipailaila ang apostolikanhong panahon, sila miingon, 
'Mga katawhan ug mga kaigsoonan, un sa may among pagabuhaton aron 
mamaluwas kami?' Siya mitubag, 'Maghinulsol, ang matag usa kaninyo, ug 
magpabautismo sa Ngalan ni Jesu-Cristo, alang sa kapasayloan sa mga sala, ug 
madawat ninyo ang gasa sa Espiritu Santo, kay ang saad alang man kaninyo ug 
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sa inyong mga anak, ug kanila nga atua sa halayo, nga pagatawagon sa Ginoo 
nga atong Dios.' Karon, unsaon man sa pagkasumpaki sa Pulong sa Iyang 
kaugalingon?" 
Ang tawo miingon, "Gihilantan ko pag-ayo ning gabhiona." Giingnan ko, 
"Mao bitaw kana." Nakita mo? 
49  Karon, sultihi ako. Nagpadayon pa ba sa pagpanawag ang Dios? 
Kong nagpadayon pa sa pagpanawag ang Dios, nan ang apostolikanhong 
panahon nagpabilin pa. Tinuod gayud. Sumala sa pagatawgon sa Ginoo nga 
atong Dios, nagtawag kanunay, nagatawag pa gayud, kutob sa Iyang 
pagatawgon, nagpabilin pa gayud ang apostolikanhong panahon, tungod kay si 
Jesu-Cristo mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. 
50  Karon, atong makita niining panahona nga kining panagkabangiay 
nahipugas na pinaagi sa matag panahon. Kong ugaling mahimo ko pa nga 
makab-ot kini sulod sa napulo ka gutto, buhaton ko kini, apan dili kamo 
makahimo. Tadlas sa mga kapanahonan... Kitang tanan, halos kitang tanan 
nanagpakabasa na sa Biblia. Ug karon, sama niadtong pag-anhi ni Jesus, ug 
Iyang nakita nga ang pagkabangiay, pagsinupakay... Siya moo ang Pulong nga 
nadayag; Siya mao ang hubad sa Pulong sa Dios, tungod kay Siya miingon, 
"Kamo nagasusi sa mga Kasulatan, kay diha Kanila naghunahuna man kamo 
nga makabaton sa Kinabuhing Dayon, ug mao Kana Sila ang nanghimatuod 
Kanako." Anaa ka ra. Siya ang-Siya mao ang hubad sa Pulong. Ug ang matag 
natawo pag-usab nga anak sa Dios nga lalaki ug babaye niining panahona mao 
ang hubad sa Pulong. Kamo mao ang mga buhing sinulat, nga pagabasahon sa 
tanang tawo. 00. 
51  Himatikdi, nga Siya miingon, "Kawang lamang ang ilang pagsimba 
Kanako, nga nanagpanudlo ug doctrina sa pagkabahinbahin. Kawang lamang 
ang ilang pagsimba Kanako, nga nanudlo sa doctrina sa pagkasinupakay, ang 
doctrina sa tawo, mga kredo sa tawo, nga nanudlo nga kana mao ang Pulong sa 
Dios, samtang wala gayud kini ing kalabotan saPulong sa Dios." 
52  Tan-aw diri, ang matag panahon nagdala sa maong bunga; ang matag 
panahon nanaghimo niini, ug ang ato dili gayud makalingkawas. Nakaangkon 
ta sa samang butang, ug usa sa labing dakung panahon kay sa ubang mga 
kapanahonan ang gihiusa, tungod kay kini mao man ang katapusan sa 
kasaysayan sa kalibutan. Mao kini ang labing dakung panagkabangiay nga 
sukad dinhi sa kalibutan, ang ania sa nawong sa yuta karon. Ang 
panagkasumpakiay sa ubang mga panahon maoy nagpaghilayo kanila gikan sa 
tinuod ug sa booing Dios ngadto sa mga dios-dios. Karon, si Jesus miingon 
diha sa Mateo 24:24 nga kini managkakuyog hangtud nga hilimbungan niini 
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102  Karon, anak ko...Aron nga kung ania may mga estranyo dinhi, dili 
masayud kung giunsa kini. Ang anak manaug dinhi, 0 kaha adunay lain; kong 
dili man siya makahimo pagsaka, si Igsoong Borders, anaa pa ba. Adunay 
manganaug, ug panguhaon kining mga kard, usa ka gatus sila, magtindog sa 
atubangan sa katawhan ug sagulon kini sila. Tungod niini, iya kamong hatagan 
ug kard, dili siya makaingon kanimo nga makasaka ka diha sa tablado; wa siya 
mahibalo niana. Ug maingon man ako. Mianhi ako nga gabii na, ng~ mikuha 
lamang ug napulo 0 napulog-lima diha sa mga kard. Walay kalabutan niana sa 
inyong kaayohan. Makalingkud kamo dinhi. Tan-awa, sa miaging gabii. Pila 
man ang ania dinhi kagabii, tan-awon ta ang inyong mga kamot? Kung giunsa 
sa mga tawo ang pagkaayo pinaagi sa panagkatigum. 
103  Karon, mao kana ang 85,86,87,88,89,90. Ato silang paarion karon. B-
85, 86, 87, 88, 89, 90. Anaa pay usa... Tinuod gayud, nagkinahanglan ta... 
Anaa pa ba... Ania pay usa; 00, mao kanay nakahingpit. 90, 90 ngadto sa 100 
karon. 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 8, 9. 
104  Kung di ka makalihok, kung ikaw... nakita ko nga anaay duha, anaay 
tulo ka mga silyang may ligid karon dinhi, upat sila, nagtoo ako, nakita ko. 
Kung anaa kay kard, kung ka-kanang imong numero ang matawag, ug dili ka 
makalihok, ipataas lang ang imong kamot, atong itulod padulong nganhi. 
105  Ug kong wala ka may kard, lingkud lamang diha ug pag-ampo, ug 
ingna, "Ginoong Jesus, bu-bu-buhata kini kanako niining gabhiona." Pila man 
ang ania dinhi nga walay kard, ipataas ang inyong kamot. Oh, tan-awa. Sige 
mopadayon ta, karon tan-awon ta kini; manghinaot ako nga dili kini sabton 
nga pagbugalbugal. Apan dihay usa ka gamayng babaye usa niana ka higayon 
nga walay kard, among giingnan. Midotdot siya diha sa panon sa katawhan, ug 
matud niya (Karon, paminaw kamo pag-ayo.), "Kong makahikap lang ako sa 
bisti nianang Tawhana, mamaayo gayud ako." Pila kaninyo ang nahibalo sa 
sugilanon? Maayo. Ug unsa may iyang gibuhat? Iyang gihikap Siya, ug 
milakaw ug milingkud. U g miliraw si Jesus; nasayud Siya kung asa kadto 
siya. Dili ba tinuod? Nahibalo Siya kung unsay iyang balatian. Dili ba? 
Nahibalo Siya kung unsay iyang balatian, busa Iyang gisultihan siya kung 
unsay iyang sakit. Ug iyang gibati sa iyang lawas nga ang talinugo mihunong 
na. Di ba tinuod? Tungod kay unsa? Nakahikap siya Kaniya. . 
106  Karon, pila man ka mga Cristohanon ang ania ning gabhiona nga 
nasayud sumala sa mga Hebreohanon, sa Libro sa mga Hebreohanon, nga si 
Jesus karon mao ang Labawng Sacerdote, ang Labawng Sacerdote nga 
matandog sa pagbati sa atong mga kaluyahon? Di ba Siya? Maayo, kong Siya 
mao ra man nga Labawng Sacerdote, mao ra nga buhatan, Labawng Sacerdote, 
unsaon man Niya pagbuhat? Iyang buhaton ang mao sa gihapon nga Iyang 
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gabhiona. Hinaut unta nga ang matag makasasala maluwas. Diha gayud sa 
ilang mga kasingkasing karon, kong sila dili man magtotoo, ug hinaut unta nga 
modawat sila kang Cristo niining taknaa. ltugot kini, Amahan. Kining tanan 
anaa na sa Imong mga kamot. Among itugyan ang among kaugalingon diha 
Kanimo, sa nakita nga Ikaw mianhi sa among taliwala. 
98  Ug nag-ingon Ka, diha sa San Juan 14:12, "Ang motoo Kanako, ang 
mga buhat nga Akong ginabuhat mabuhat usab niya." Bulahan kami nga 
nasayud nga Imong gipadayag ang Imong kaugalingon ngadto sa mga 
katawhan, tungod kay Ikaw mao man kadtong profeta nga gihisgotan ni 
Moises nga giingon nga patindogon. Wala gayud sila makabaton ug mga 
profeta sulod sa gatusan ka mga katuigan; ang panagkasumpakiay diha sa 
matag dapit; apan bisan pa niana ang Pulong sa Dios matuman gayud; ug sa 
ingon ang Pulong nahimong unod, ug mao man usab ang gibuhat sa 
kasaypanan. U g, Amahan, nakitana usab kini namo karon, ang kasaypanan 
nahimong usa ka dakung hut-ong; ug among nakita nga ang Pulong moabot sa 
samang kahimtang. Panalangini kami ning gabhiona, Amahan. Among 
gitugyan ang among kaugalingon diha Kanimo, uban sa Imong Pulong. Bisan 
kung unsay Imong gustong buhaton kanamo, buhata uban kanamo, Ginoo. Sa 
Ngalan ni Jesus. Amen. 
99  [Usa ka igsoong babaye ang misultig mga dila. Walay sulod nga bahin 
sa teyp-Ed.] Wala ta makasabot kung unsay Iyang giingon. Tingalig gusto 
Siyang mosulti kanato, busa maghilum ta makadiyot. [Walay sulod nga bahin 
sa teyp. Usa ka igsoong lalake ang mihatag ug hubad-Ed.] 
100  Amen. Hingbasahan ba ninyo... [Walay sulod nga bahin sa teyp--Ed.] 
ang mga Kasulatan diin ang kaaway moabot, ug silang tanan nanagkatigum, ug 
a-ang kaaway usa ka kusgang gahum. U gang Espiritu sa Dios mikunsad diha 
sa tawo, ug gisultihan siya, ug nanagna siya, ug misulti kung asa moadto ug 
gipahulat, ug iIang gilaglag ang iIang kaaway. Ania na usab kini. Anaa ang 
dapit diin bungkagon ang kaaway (Nakita mo?); dad-a ang kamot sa Dios. Ang 
kamot sa Dios mao si Cristo, dili malalis, ang Pulong, busa dada kana diha sa 
inyong mga kasingkasing niining kagabhion samtang atong paduolon ang 
naglinya sa magpaampo. 
101  Nagtoo ako nga nakapanghatag na usab karon si Billy ug kard sa mga 
magpaampo. B, B's, atong tagdon ang B-85. Kagabii, dihay napulog-lima. Ang 
kasagaran napulog-lima ra ang atong matagad matag gabii. Ug kupti lamang 
ang inyong mga kard; ato na silang tagdon karon. Atong paningkamotan ang 
napulog-lima. 85. B, sama sa Branham, nahibalo mo. B-85 hangtud sa 100. Ug 
atong... Atong tan-awon, kung kinsay nagkupot sa B-85, ipataas ang imong 
kamot. Sigurado ka... Oh, anaa sa likud, sige, .85 saka ngari. 
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ang mga pinili kon mahimo pa. Kung naghisgot bahin sa panagkabangiay, oh, 
hilab~han ang pagkamalimbungon niini. Si Satanas anaa sa mga katawhan, 
sarna sa mga batid sa tiyolohiya, sarna sa Doctor sa Divinidad, ang makahimo 
pagtudlo sa Pulong nga hapit gayud mahusto. Si Jesus ang nagsulti sa ingon. 
Apan panid-e lamang siya; kay anaa kini bisag diin. Kamo moingon, "Hinuon, 
karon, kana dili alang niini. .." Oh, 00, alang usab kini niini (Nakita mo?) 
tungod kay ang Dios nagingon nga mao kana. 
53  Tan-awa kung unsay gibuhat niini. Mao ra sila nga panagkasumpakiay 
ang miabot sa-ang kapungot sa Dios diha na sa mga adlaw ni Noe, sa dihang 
gipadala sa Dios ang Iyang profeta ug miwali sama sa kalayo nga nagasiga, 
nga nanag-awhag sa katawhan sa paghinulsol, ug ang pagkasumpakiay maoy 
molumos niini. Ug unsa may gibuhat ni Satanas? Mitungha gilayon pinaagi 
kang Ham ug misugod na usab sa pagpugas niini. Mao kanay tinuod. 
54  Ug unya miabot si Moises ang bantugang profeta aron ipahigawas ang 
mga anak sa Israel gikan sa karningawan. Unsa may nahitabo? Si Moises nga 
bantugang profeta sa Dios, midala kanila sa lunsayng Karnatuoran, 
Kamatuoran nga gipaluyohan... Iyang gikakita ang Dios. Ang Dios 
nanghimatuod nga Iyang gikakita siya. Nan kumosta na man kadtong mga 
katawhan didto, kadtong mga kaparian, ug anaay ilang mga relihiyon, ang 
ilang mga tulomanon, ug mga katungdanan ug uban pa, apan si Moises 
mibarug ingon nga usa ka gipaluyohan ilga hubad sa Pulong. Ayawg kalimot 
niana. Si Moises mao ang hubad sa Dios sa Iyang saad. Siya miingon nga 
Iyang buhaton kini; kay Siya mao man ang hubad sa Dios. 
55  Unsa may nahitabo? Ang iglesia nga igo larnang makasugod gikan sa 
Egipto, diha sa mga lakang niini sulod sa pipila ka adlaw, ug unsa may 
nahitabo? Si Satanas miabot uban sa iyang pagpakigsumpakiay diha sa tawo, 
ang ikaduhang Cain, nga mao si Balaam, ug nagpugas siyag 
panagkabahinbahin diha kanila. Nahibalo ta nga husto kana, nga mao si 
Balaam, ang pagpanudlo ni Balaam, nga mao kana, "kitang tanan mao ra, nag-
alagad kami sa mao ra nga Dios nga inyong gialagad." Masukaron, husto siya, 
tungod kay mihalad siyag halad nga gihalad sa Dios: pito ka mga laking 
karniro, pito ka mga torong baka diha sa pito ka mga halaran, ug miampo 
ngadto sa mao ra nga Dios sarna sa kahingpit sa gibuhat ni Moises didto sa 
kamingawan, managsama ra gayud. Apan wala sila magkapariha, nga naghatag 
kanatog landong kung unsay mahitabo. 
56  Anaa na usay Cain nga mipakita diha sa-sa pagkatawo ni Balaam. Ug 
dihay Dios nga mipadayag diha sa persona ni Moises, nga mihubad s& Iyang 
mga Pulong pinaagi sa tawhonong kahimtang, nga nagpaila sa Iyang 
kaugalingon, sa Iyang saad, pinaagi sa tawhonong kahimtang. U g mitumaw 
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ang pagkasumpakiay. Nahitabo ra kini sa gihapon sa panahon ni Judas; miabot 
siya nga inubanan sa iyang kasaypanan. 
57  Ug, hinumdumi, kining kasal-anan nga gitoohan niadtong mga 
tawhana, sa pag-ingon nga "kitang tanan pariha ra nagsimba kita sa mao ra nga 
Dios; kinahanglan nga magpasakop tang tanan sa mao rang simbahana; 
kinahanglan nga mamao ra kita nga katawhan," kadtong salaa wala gayud 
mapasaylo ang Israel. Si Jesus miingon Mismo, "silang tanan nangarnatay." 
Nangalaglag sila, ang tanan apan tutulo kanila, ug mao kadto sila ang 
mipabilin ug mitoo sa saad. 
58  Sa dihang miingon ang mga maluyahon, "Dili nato makuha ang yuta, 
ug mabug-at ra kini kanato," ug uban pa; gipahilum ni Caleb ug ni Josue ang 
kat awhan ug miingon, "Labi pa kitang makahimo sa pagpanagiya niini, 
tungod kt-.,' gisaad man Kini sa Dios kanato. Dili ko igsapayan bisan kung 
unsa pay mga babag." 
59  Ug sa gihapon makawali pa kita sa Balaanong pagpanarnbal, ug sa 
bautismo sa Espiritu Santo, ug ato pang gibatonan ang gahum sa Dios aron 
pagpinig kanato gikan sa mga butang sa kalibutan. Ang Dios maoy narnulong 
niana. Wala gayud mohunong ang apostolikanhong panahon, ug dili gayud 
kini mohunong; nagpadayon ra kini. 
60  Busa dinhi atong nakita ang mao rang karaang magpupugas sa 
kabakakan. Ug hinumdumi, nga kadtong salaa wala gayud pasayloa. Karon, 
igsoon, kong kadto wala man mapasaylo, unsa na man karon sa dihang aang 
tinuod nga binhi sa tanang kapanahonan magakatigum? 
61  Himatikdi kining dakung butang nga gibuhat ni Balaam; kini 
mipadayon hangtud sa hangtud, ug sa katapusan natapus ra kini diha sa 
paghiabot nini Judas Iscariote, ug ni Jesus. Unsa man kini? Si Judas ug si Jesus 
tukma gayud nga maoy panganinaw kang Cain ug kang Abel. Maingon nga si 
Judas relihiyoso, mao man usab si Cain relihiyoso. Si Cain nagtukod ug 
halaran; naghimo siyag halad; siya misimba sa Dios; matinud-anon siya kaayo 
sarna sa uban. Apan, nakita ba ninyo, wala siyay pinadayag kung unsa ang 
Pulong. Nagtoo siya nga mansanas ang gikaon ni Adan ug Eva ug bunga sa 
ubang mga kahoy. Ug si Cain...Si Abel pinaagi sa pinadayag nahibalo nga 
sayup kadto; dugo ang hinungdan sa Hang paghianhi, ug mihalad siyag usa ka 
nating carniro. U g ang Dios nanghimatuod nga ang iyang halad maoy husto. 
U g unya nangabugho siya ug naninguha pagpatay sa iyang igsoon. Ug gipatay 
niya ang iyang igsoon. Ug sa napatay niya ang iyang igsoon sa ibabaw sa 
halaran nga gikarnatyan sa iyang halad, ang nating carniro namatay sa ibabaw 
sa halaran, mao ra usab ang gibuhat ni Judas Iscariote sa pagbudhi kang Jesu-
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"Hain man ang imong asawa, nga si Sarah?" 
Siya mitubag, nga "Anaa siya sa tolda sa likud Mo." 

93  Siya miingon, "Duawon ko kamo sumala sa panahon sa kinabuhi." Ug 
mikatawa siya. 

Siya miingon, "Nganong mikatawa man siya?" 
94  Ug karon, si Jesus nag-ingon, "Sa dili pa tapukon ug sunogon kining 
dakung kasaypanan, ang Anak sa tawo magpadayag sa Iyang kaugalingon sa 
samang kahimtang sama sa Iyang gibuhat kaniadto." Ug mao kana ang... Unsa 
man kini? Gituboy na usab pagbalik, sa inyong atubangan, niya si Jesu-Cristo 
mao sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. Motoo ba 
kamo niini? Nan atong iduko ang atong mga ulo alang sapagampo. 
95  Minahal nga Dios, nahigugma kami Kanimo. Ang Imong Pulong ma 
makabusog gayud kanamo, Ginoo. Gihigugma Kini namo. Nagkinabuhi kami 
pinaagi Niini, Ginoo. Ingon nga ang among kahimoan dili paigo. Nahigugma 
kami sa paglingkud sa Imong kan-anan, diha sa Imong Pulong, ug nalipay sa 
mga panalangin, Ginoo, sa dihang magkatigum kami sama niini, mga igsoong 
lalake ug igsoong babaye kinsa gipalit sa Dugo pinaagi sa Anak sa Dios, kinsa 
pinalit sa Imong Dugo. Ug mianhi kami niining gabhiona, Ginoo; among 
gigahin kining maong gabii alang sa pagpangampo sa masakiton. U g sumala 
sa mga Kasulatan, Ikaw nag-ingon nga pinaagi sa mga labod kami nangaayo. 
Dili na kinahanglan nga amo pang pangayoon (mosugid lamang kami sa 
among mga sala), tungod kay pinaagi sa Imong mga labod kami (human na) 
nangaayo. Oh, unsang kamahimayaong adlaw sa kaluwasan. Un-unsang 
katahum nga saad pinaagi kang Emmanuel. Nga Kini maoy hingpit nga 
Kamatuoran. 
96  Nag-ingon Ka, nga "Dili na madugay, ang kalibutan dili na makakita 
Kanako, apan kamo makakita Kanako, tungod kay Ako (personal nga puli sa 
ngalan nga 'Ako ')-Ako magauban kaninyo, bisan sa sulod ninyo, hangtud sa 
katapusan sa kalibutan." Ug sa katapusan sa panahon, kining gikahinaman nga 
katapusan, Ikaw nag-ingon, sa dili pa kini mahitabo, mahisama kini unya sa 
wala pa moulan ug kalayo sa Sodoma ug misunog sa Gentil nga kalibutan, 
moabot una ang pagpdayag sa Anak sa tawo sama kanhi sa Sodoma. Amahan, 
hinaut nga dili mapakyas kini sa mga katawhan. 
97  Ug nangamuyo ako, Dios, ingon sa usa ka ahat nga butang, (kong 
nakasulti man akog sayup, pasayloa ako), ang pagpanglangkat. Gihigugma ko 
sila, Ginoo. Nangamuyo a-ako nga dili nila kini mapakyas. Himoa kini nga usa 
sa mga dakung gabii, Ginoo. Hinaut nga ang matag masakiton, ang nag-antus, 
buta, bisan kung unsa man kining ania dinhi, Ginoo, nga mangaayo kini ning 
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nga nasud nga mibiya sa Dios. Ang tumbaga nagrepresentar sa paghukom, ang 
Langitnong paghukom. U g ang halas nagrepresentar nga ang sala gihukman 
na; ug si Jesus mao kadtong halas nga gihimong sala alang kanato, ug midawat 
sa silot sa Dios diha sa ibabaw Niya. Siya gisarnaran tungod sa atong mga 
kalapasan, napangos tungod sa atong kasal-anan, ang mga silot sa atong 
pakigdait diha sa ibabaw Niya, ug pinaagi sa Iyang mga labod kita nangaayo. 
89  Oh, ang Dios anaay Iyang sudlanan nga napuno sa Opyum niining 
gabhiona, alang kaninyo. Higalang Cristohanon, nagmasakiton ka ug nagantus. 
Oh, gikapuyan ka na; malisud na kini alang kanimo. Dili ka na makaantus pa 
niinig dugay, magsalimuang ka-ka dinhi niining modernong panahon diin ania 
na kita. 
90  Inyo bang nadungog ang "Lifeline" niining gabhiona, kanang 
ilanggiingon, nga-nga ang Russia miingon, nga sa '55, ilang "kontrolahon sa 
hingpit ang tibuok kalibutan"? Sa dili pa kana mahitabo, ang lalin moabot na. 
Busa unsa na man kaduol niini, higala? Ania na kini dinhi haduol na gayud 
kaayo karon. 
91  Dili ba kamo mangita Kaniya ning gabhiona uban sa bug-os ninyong 
kasingkasing. Siya mao ang Lireo sa Kapatagan, ug Siya mao sa gihapon 
kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. Ania Siya karon dinhi ning 
gabhiona aron iisa ang Iyang kaugalingon diha sa Iyang katawhan, sama nga si 
Moises nag-isa sa-sa hulagway sa sala, nga gihukman. U g dili lamang kay 
sala ra, kondili sa mga balatian. Hinumdumi, nga si Jesus miingon, "Maingon 
nga si Moises nag-isa sa halas nga tumbaga, sa ingon usab niana ang Anak sa 
tawo igaisa usab." Unsa may katuyoan sa pag-isa niini ni Moises? Alang sa 
sala, sa pagkawalay pagtoo, ug alang sa mga balatian. Si Jesus giisa usab alang 
sa sala, balatian, ug sa pagkawalay pagtoo. Sarna Siya niana. 
92  Ug karon, niining gabhiona, dinhi ning mga ad law sa atong 
pagpakaangkon sa dagkung panagkabangiay, si Jesu-Cristo nagsaad diha sa 
Lucas, nga sa mga adlaw sa-sa dili pa mobalik ang Ginoo, mahisama kini 
kaniadto sa mga adlaw sa Sodoma, kung ang Anak sa tawo magapadayag sa 
Iyang kaugalingon, sarna sa pagpadayag sa Anak sa tawo sa Iyang 
kaugalingon ngadto kang Abraham kaniadto; si Elohim, ang Dios, nahimong 
unod diha sa mga katawhan, ug mipuyo didto uban kangAbraham ug mipakita 
kaniya, misulti kaniya kung unsay gihunahuna ni Sara, samtang didto sa Iyang 
likud sa sulod sa tolda, nga sukad wala gayud Niya makita. Gisultihan siya 
kung maunsa unya siya... Ug gitawag ang iyang ngalan nga, "Sarah." 
"Abraham," dili kon ang iya-dili kong ang ngalan nga si Abram, nagsugod siya 
niini, apan Abraham. Dili kon si Sarai, S-a-r-a-i; kondili S-a-r-a-h, 
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Cristo diha sa halaran sa Dios, ug gipatay Siya sarna sa pagpatay ni Cain kang 
Abel. Tungod kay si Cain mao man ang binhi sa pagkasumpakiay. 
62  Ug maingon man si Balaam, ang profetang tigpasuhol, usa ka tawong 
nagkinahanglan pang dugang kasayuran. Ug gipasidan-an siya sa Dios 
pinaagig mga ilhanan ug mga katingalahan, ug bisan gani ang mula misulti sa 
langyaw mga dila, ug sa gihapon mipadayon pa siya. Siya gipanganak nga u-
usa ka magpupugas sa kasaypanan. 
63  Ug kong gipanagna man ni Jesus kining panahona nga matapos diha sa 
dakung panagkabangiay nga wala pa sukad kaniadto, ang panahon sa iglesia sa 
Laodicea, dagaang, nga mipalagpot Kaniya sa simbahan, may lain pa bang 
butang niini kondili mao kanang panagkabangiay. Tinuod gayud, mao kana. 
Kini matapos nianang panahona. U g mao na usab kadto si Cain ug si Abel 
didto sa Calbaryo. 
64  Karon, himatikdi, sarna sa naandan, samtang si Jesus mipalayo, 
misaka sa langit, ang Espiritu Santo gipadala. Mao kadto ang Binhi, ang 
maghahatag ug Kinahuhi ngadto sa Pulong, sumala sa atong gihisgotan sa 
miaging gabii. Mao kini ang Usa nga nagbanhaw sa Pulong. ''Nagbanhaw'' 
nagkahulogan ug "gipabalik sa Kinabuhi." Ang tinuod ra nga Espiritu Santo 
maoy makahimo sa pagpabalik sa Kinabuhi sa Pulong nga mao Kini. Dili Kini 
makahimo pagdala ug kredo sa Kinabuhi; dili Kini, tungod kay wala Kini ing 
labot sa karedo. Kini mao ang Kinabuhi sa Pulong sa Dios, tungod kay Kini 
mao man ang Dios. Nakita mo? Ug Kini maoy magbanhaw nianang Lawasa. 
65  Karon, himatikdi, sarntanggibuhatnila. Ug, sumalasagiingon sa Biblia, 
u-ug si Juan misulti ngadto sa iyang mga anak, ug miingon, "Mga anak, kamo 
nakadungog na bahin sa anticristo nga moanhi sa kalibutan," nagkanayon, 
"kinsa ania na kini sa kalibutan, ug kini nagalihok diha sa nga anak nga 
masupilon." Karon, katloan na ka tuig ang milabay human sa paghiabot sa 
Espiritu Santo. Atong nakita, sa paghiabot sa Espiritu Santo, ang tinuod nga 
Binhi, ang tinuod nga maghahatag ug Kinabuhi ngadto sa Binhi, ug ania karon 
miabot na usab ang panagkasumpakiay. U g himatikdi, nga mipadayon kini. 
Kini siya... 
66  Ang tinuod nga Pulong dugay nang gipanghimatud-an; ang mga 
profeta sa kaniadto mipalig-on sa.Pulong sa Dios nga mao ang Karnatuoran 
sarntang nagpadayon sila. Kong anaa man kaninyoy nakabasa sa Concillo sa 
Nicaea, o sa wala pa ang Concillo sa Nicaea, kadtong napulog lima ka adlaw 
sa dugoong politika, samtang kadtong panon sa mga Romanhon misulay 
pagpayuhot ug mihimog usa ka denominasyon diha sa simbahan, miabot ang 
mga profeta, nga nagbistig panit sa camiro, nagkaon ug mga sagbot, ug 
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mibarug alang nianang Pulonga. Apan unsa may gibuhat niini? Nahisama kini 
kang Cain; nahisarna kini kang Abel; nga kinahanglan usa kanila ang 
marnatay. Tinuod gayud, nga nahitabo kini. U gang Pulong nawad-an sa 
katungod niini diha sa mga katawhan, ug mipili sila sa pagpahilayo sa tinuod 
nga Pulong ug maoy gidawat ang mga kalagdaan sa kasaypanan nga iya sa 
unang simbahang Catoliko. Ilang gidugang ang santo papa; ilang gidugang ang 
obispo; ilang gidugang kini, kana, ug ang uban pa. Ilang gipapas ang tinuod 
nga kahulogan sa Pedro, ug ni-ni-ni Maria, u-ug ang uban pa niining tanan, ug 
nanagbuhat ug mga larawan, ug wala nay lain pang nahimo kondili ang 
paganong ceremonyas gikan niini sa gitawag nga Cristohanong relihiyon. 
Unsa man kini? Binhi sa panagkasumpakiay. Ug nagmugna, nagmugna, sa 
unang higayon dinhi sa kalibutan, ug usa ka simbahan... Unsa man kini? Mao 
kadto ang binhi sa kasaypanan nga gisugdan pagpugas, nga may gipangdugang 
niini, ug gipangkuha. 
67  Kinsa may nakadungog, diha sa Biblia, ang dili pagkaon ug kame sa 
Biyemes? Kinsa may nakadungog diha sa Biblia sa bisag unsang butanga sa 
pagwisik-wisik inay nga bautismohan, pinaagi sa pagtuslob? Kinsa may 
nakadungog nianang mga butanga, sa "Maghimaya, ka Maria" 0 sarna niana? 
Kinsa may nakadungog niining pagpangadunot nga ginagmay usab sa mga 
Protestante? Ang kulon dili makaingon sa kaldirita nga mahugaw. Husto. Tan-
wa, ang sad-an nga garnay sad-an sa tanan. Kinsay nakadungog sa Dios nga 
mitagad ug usa ka organisasyon? Pakitaa akog usa ka higayon nga ang usa ka 
organisado nagpabiling buhi. Silang tanan nangarnatay dihadiha ug wala na 
gayud kini makabangon pag-usab. Panahon na nga adunay butang mahitabo; 
ug panahon na sa paglihok sa Dios. Inyong gipatay ang kagahum diha sa 
katawhan. 
68  Mao rang butanga ang gipanagbuhat karon. Ilang gipangpatay ang 
kagahum, nga magaingon, "Oh, kanang panon sa mga saag-nga balaan, ayaw 
silag tagda, kay sila..." Nakita mo, usa kini ka kabakakan. Atubanga ang 
Pulong sa nawong ug nawong ug tan-awa kung unsa Kini; tan-awa kong ang 
Dios naghubad ba sa Iyang Kaugalingong Pulong. Ang Dios makahimo 
pagpatindog sa mga bato nga mga anak alang kang Abraham. Amen. 
69  Ang Pulong gipaluyohan gayud pag-ayo sa unang mga Cristohanon, 
kung giunsa sila sa Dios pagpahigawa gikan sa tanang mga butang, ug mga 
balatian; ugmay mga profeta sila, ug nagsulti sHag mga dHa, naghubad, ug 
mihatag ug mga mensahe nga sa tukma nagpamatuod sa kamatuoran sa matag 
panahon. Apan sa atubangan sa tanang gipamatud-an nga Pulong, ang mga 
katawhan mipili sa pagsalikway niini, ug mipili sa denominasyon. Mao kana 
ang inahan sa tanang mga kapunongan. 
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sa atubangan sa Ginoo diha sa balaang dapit, diha sa balaang tabil. 
K\nahanglan nga dihogan siya sa Rosas sa Saron aron pagsablig sa 
lingkuranan sa kaluoy sa matag tuig. U g kanang maong dihog kinahanglan 
anaa kaniya, ingon nga kahumot ngadto sa Ginoo, nga magadala sa dugo sa 
nating camero sa iyang atubangan, human siya hisabligi pinaagig nating 
camero. Mga Granada ug mga karnpanilya magalukop sa iyang bisti, 
kinahanglan nga molakaw siya sa tataw nga lakang, nga magatiIgtog sa 
"Balaan, balaan, balaan alang sa Ginoo." 
85  Himatikdi, nga Siya mao ang Rosas sa Saron, ang mahumot Alimyon, 
ang Dihog diha sa Iyang katawhan. Dili ka makaduol Kaniya pinaagi sa bisag 
unsang kredo, sa bisag unsang butang, kondili dinihogan sa Rosas sa Saron, 
ang Pulong. 
86  Siya usab mao ang Lireo sa Kapatagan. Karon, unsaon mo man 
pagkuhag opyum? Makakuha kag opyum kung mokuhakag lireo ug kuskoson 
kini, ug makakuha kag opium. Ang mga doctor migarnit niini sa ilang mga 
buhatan. Pagdalag tawo nga makuyawon ug makuraton, 0 usa ka babaye, 
mobati siya nga daw mabuang na siya, molakaw siya ug mosinggit, 
maghigwaos siya, ang doctor mokuha ug garnayng opium sa lireo ug itupok 
kini sa iyang bukton 0 sa ugat, 0 kaniya, ug mohilum sila. Mohunong kini 
kadali. Apan sarntang mohupas na ang maong opium, mobalik na usab kini, 
nga mosarnot pa ang kangil-ad kay kaniadto. 
87  Apan sultihan ko kamo, mga higala, nga kana maoy usa larnang ka 
tipo sa tinuod nga Opyum gikan sa Lireo sa Kapatagan nga akong hingbaw-an. 
Siya mao ang Lireo sa Kapatagan. Siya gikusokuso didto sa Calbaryo. Siya 
gisarnaran tungod sa atong mga kalapasan; pinaagi sa Iyang mga labod kita 
nangaayo. Diha niana, kanang pagkusokuso sa mga bulak, Siya mao ang 
Bulak. Siya mao ang gamhanang Bulak nga mitubo, ang Lireo sa Kapatagan, 
ug mao kining Rosas sa Saron. Karon, ania Siya niining gabhiona, nagdupa 
taliwala sa kalangitan ug sa kalibutan, nagtoo ako, nga ingon niana Siya 
nianang higayona, diay, a-aron sa pagkuha sa sala sa kalibutan ug aron pagdala 
sa kaayohan balik nganhi sa kalibutan. Ug ang Biblia nag-ingon nga Siya tnao 
sa gihapon kagahapon, karon, ug hangtud sa kahangturan. 
88  Higala, sa dihang gisultihan sa Dios si Moises didto sa karningawan, 
nga mao a-ang tipo Niya, sa pag isa sa tumbaga nga halas... Ug ang tumbaga 
nagrepresentar sa sala nga gihukman, ang halas nagrepresentar, ang tumbaga 
nga halas nagrepresentar sa sala nga human na hukmi. Maingon, nga ang 
tumbaga mao ang Langitnong hukom, sarna sa halaran nga tumbaga diin ang 
halad ibutang didto. Ug usab si Elias mihangad ug siya miingon nga ang langit 
sarna sa tumbaga, ang Langitnong paghukom anaa sa ibabaw sa dili magtotoo 
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matapos, tungod kay panahon na nga sugdan ang pagpalinya sa mga 
magpaampo. Ang Dios nagtanum sa Iyang Binhi, ug ang Iyang Binhi mao si 
Cristo. Akong iwali kana sa mosunod nga mga gabii, diin ang Dios nagtinguha 
sa pagbutang sa Iyang Ngalan, kung itugot sa Ginoo, tingalig diha sa usa ka 
pamahaw kung aduna akoy dugang pang garnayng takna. Parnati, Siya mao 
ray bugtong Dalan sa pagpakaikyas. Siya mao ray bugtong tinuod nga 
Gamhanan. Siya mao ray bugtong tinuod nga Dios; wala nay lain pa gawas 
Kaniya. "Ako mao ang Dios ilg Dios nga naginusara," Siya miingon. Si Jesus 
miingon, "Mao kini ang sugo: Parnatia ninyo, 0 Israel, Ako mao ang Ginoo 
nga inyong Dios, ang usa larnang ka Dios. Ako mao Siya. Nganong mangita 
pa man karnog lain? Ang lain moabot... Mianhi Ako sa Ngalan sa Akong 
Amahan, ug wala Ako ninyo dawata. 
81 Apan kong adunay moanhi sa iyang kaugalingong ngalan, inyong 
dawaton siya." Ug iIang gihimo kini didto sa Nicaea. 
"Cristohanon ka ba?" 
"Baptist ako" 
"Cristohanon ka ba?" "Pentecostal ako." "Cristohanon ka ba?" "Methodist 
ako," laing ngalan. 
Apan kung bahin na sa Ngalan ni Jesu-Cristo, manglakaw sila pahilayo gikan 
Niini kutob sa iIang mahimo; wala sila magkinahanglan Niini; tungod kay 
Siya mao man ang Pulong ug ang Pulong maoy namahayag Mismo. 
82  Himatikdi, ang bugtong Dalan sa pag-ikyas. Siya mao ang Rosas sa 
Saron, ang Biblia nag-ingon nga mao Siya. Ang matag titulo sa Dios diha sa 
Biblia iya ni Jesu-Cristo. Siya mao ang Alfa, Omega, ang Sinugdan ug ang 
Katapusan; Siya mao Kaniadto, ang Karon, ug ang sa Umalabot; ang Garnot 
ug Kaliwat ni David (Gamot ug Kaliwat- ni David); ang Bituon sa 
Kabuntagon, ang Rosas sa Saron, ang Lireo sa Kapatagan, angAlfa, Omega, 
Amahan, Anak, Espiritu Santo, anaa ang tanan kang Jesu-Cristo. Siya mao ang 
kinatibuk-ang dagway ni Jehovah nga Dios nga nahimong unod nga mipuyo 
ipon kanato. Kana maoy haum kung kinsa Siya. 
83  Siya mao ang Rosas sa Saron. Unsa may iIang gibuhat-sa Rosas sa 
Saron? IIa Kining gikumot, gibagnos Kini, aron makahimog pahumot gikan 
Niini: Ang matahum nga rosas kinahanglan kushon aron makakuhag pahumot 
gikan sa rosas. Ug mao kana ang matahum nga Kinabuhi; wala sukad ing 
kinabuhi nga nabuhi nga sarna Niini, apan kinahanglan nga kuskoson kini 
didto sa Calbaryo. 
84  Tan-awa, mikuha sila u-ug igdidihog sa Rosas sa Saron ug gibutang 
kini sa ulo ni Aaron, kinahanglan gayud nga dihogan siya niana aron moadto 
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70  Ang duroha nangahamtong na karon. Misugod na usab sila pagpugas. 
Gipatay Kini, apan milipang na usab sa mga adlaw ni Luther, sumala sa atong 
hingbaw-an sa unang mensahe dinhi niadtong buntag sa pagpamahaw. 
Milipang Kini sa adlaw ni Luther. Karon, unsa may Hang gibuhat? Dihadiha 
human sa kamatayon niadtong tawhana, nanaghimo sHag organisasyon. 
71  Milipang na usab Kini sa mga adlaw ni John Wesley, sa diha nga ang 
mgaAnglicano, uban sa tanan nilang dayon nga kasigurohan ug uban pang 
mga. butang mibilanggo niini ngadto sa dapit kung unsay kinatibuk-an, ug 
kung unsay mahitabo? Ang Dios mipatindog ug usa ka tawo nga ginganlag 
John Wesley, ug mipatay sa tanang butang. Ug sa dihang namatay siya, siya 
ug angAsbwy ug kanila, unsa may nahitabo? Ilang gihimong kapunongan, ug 
karon nakabaton kamo sa tanang matang sa mga Methodista. U g unya tapos 
niadto miabot ang usa ug lain pa, si Alexander Campbell, John Smith, ug uban 
pa. 
72  Sa katapusan, mitungha ang Pentecostal, gikan sa tanan niini. Unsa 
may nahitabo? Maayo na unta ang ilang pagpaningkamot, apan unsa may 
nakapugong kaninyo? Kay mibalik kamo sa mao rang lapok nga inyong 
gigikanan, mibalik sa mao rang lunangan, mibalik sa kasaypanan, ug aron 
paghimo sa mga kapunongan nga anaa kaninyo aron anginon Jmg Pulong. Ug 
sa mataghigayon nga ang Dios magpadalag butang bag-o, dili kamo 
makadawat niini. Husto kana. Lain na usab nga kasaypanan... Ug, himatikdi, 
sumala sa akong giingon sa miaging adlaw, nga kadtong unang gamayng panit 
nga migitib gikan sa maong gamut, mitubo ngadto sa mga dahon ug paingon 
ngadto sa bulak, ug unya mibalik na usab ngadto sa lindog, ug mitungha. 
Kadtong gamayng tahop sa trigo hap it magkapariha sa lugas niini, ug nagtoo 
ta nga mao na gayud, apan kung ablihan mo kini, wala gayuy sulod niini. Usa 
lamang kini ka nagtabang sa lugas aron motubo kini, ug mamatay usab kini, ug 
ang kinabuhi mobiya gayud niini ug moadto sa lugas. Himatikdi, kay sa ingon 
ilang ginganlan ang mga kasimbahanan nga nagpugas.. . 
73  Atong makita karon nga ang atong giingon nga mga iglesia, bisan gani 
ang atong mga Pentecostal; atong gipangbiyaan; dili ta mangatagbaw; 
nanagbuhat ta ug mga pundok sa tong kaugalingon. Nanagpangabot ang tanan; 
kinahang1an anaa ta niini; kinahanglan magbaton ta niini; kinahanglan nga 
may lain tang pundok. U g kining tawhana miabot, ug miingon, "Moabot Siya 
diha sa maputi nga panganod." Ang lain moingon, "Uh-huh, moanhi Siya nga 
magkabayog puti nga kabayo." "Nan karon, maghimo tag duha ka pundok." 
Tan-awa, unsa man kini? Nanagpugas ug panagkasumpakiay. Kung moanhi 
Siya, bisan kung unsa man kini, Iyang hubaron ang Iyang kaugalingong 
Pulong kung moabot Siya. Magpaabot ta hangtud niadtong taknaa. Dawata 
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ang...Ang paghisgot bahin niana, nga dili man gani makasabot sa Mensahe 
niining adlawa. Kanunay gayud maghisgot sa unsay pagabuhaton sa Dios, 0 
kung unsay Iyang gibuhat, ug milimud sa unsay Iyang gibuhat. Diha ta niana 
makakuha ug kasaypanan. 
74  Karon, atong hingmatikdan nga karon ang atong mga kasimbahanan, 
ang atong-tanan sa atong mga kasimbahanan nanagpugas ngadto sa hangin, ug 
nagaanig alimpulos. Wala nay atong mga tigum sa pag-ampo; nangawala na 
ang atong kanhing mga bulohaton nga atong gibuhat. Unsay nahitabo? Tungod 
kay atong gipaubos ang mga sukdanan diha sa matag butang. Tanawa, bisan 
gani sa atong mga kasimbahanang Pentecostal, nangapuno sa mga kababayen-
an nga pugdol ang mga buhok. Kanang buhata dili unta angayng tugotan. Mga 
nawong nga pinintalan, mga kamot nga mga kutiks, ug tanan pang mga 
butang; gikan niini mitungha ang tawo nga sama kang Rickie ug uban pa; 
nangasawa makatulo ug makaupat ka higayon, ug mga deacono; oh, unsang 
pagkasumpakiaynay. Usa kini ka kahugawan. Giunsa kini nila paghimo? Ang 
Dios dili gusto niini diha sa Iyang iglesia; kinahanglan mga moadto sila sa 
organisasyon aron makabaton niini. Ang uban mangahadlok mosulti bahin 
niini, tungod kay mangahadlok sila nga palagpoton gikan sa ilang 
organisasyon. Oh, Dios, hatagi kamig mga tawo nga walay laing kadugtongan 
gawas sa Dios ug sa Iyang Pulong, nga mosulti sa Kamatuoran bahin niini. 
Mao gayud kana ang atong gikinahanglan. Unsay atong gibuhat? Mipugas ug 
panagkabangiay. Nanagpugas kita ngadto sa hangin, ug karon nanag-ani kitag 
alimpulos. 
75  Himatikdi nga sila karon gitigum na aron pagasunogon. Inyo bang 
hingmatikdan, nga si Jesus miingon, "Una sa tanan, tapokon sila, banganon 
sila, ug unya tigumon sila sa usa ka tapok, ug sunogon Ko sila." Anaay usa ka, 
gamayng binangan nga gitawag Methodist, Baptist, Presbyterian, Lutheran, 
silang tanan nanagkahiusa diha sa Concillo sa mga Kasimbahanan sa 
Kalibutan. Unsa man kini? "Tapoka una sila." Halleluia. Inyo bang 
hingmatikdan, nga Iya unang gitapok ang mga bunglayon, nga milain kanila 
gikan sa mga trigo, ug naglain kanila, "Naglain kanila ug sunogon sila." Silang 
tanan pagasunogon uban sa paghukom sa Dios, tungod sa pagpugas sa 
panagkabangiay diha sa katawhan, sa mga butang nga ilang...Nga nagbaton sa 
dagway sa pagkadiosnon ug nagalimud sa gahum niini, nagalimud sa Pulong, 
aron lang makaangkon sa relihiyosong kagahum sa pipila ka mga kalagdaan ug 
gipayuhot sa mga katawhan, ug naninguha sa butang niini sa Pulong sa Dios. 
Dili kini magpulos. Usa kini ka kasaypanan. 
76  Gisinggit ko kini karon, sarna kaniadto, a-ang bantugang profeta sa 
milabayng panahon, si Amos, sa dihang milugsong siya ngadto sa siyudad, 
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miingon, "Dili ako usa ka profeta, ni anak sa usa ka profeta. Apan kong ang 
leon mongulob, kinsay dili malisang." Siya miingon, "Kung ang Dios 
marnulong, kin sa may managna." Siya nanagna sa paghukom ngadto sa 
maong kaliwatan ug miingon, "Ang Dios nga inyong giangkon nga ginaalagad 
maoy molaglag kaninyo." 
77  Gibutang ninyo kini, anaa kini sa teyp, ug inyong mahinumduman. 
Ang maong Dios nga... Kining mga katawhan karon nga nagtigum sa tanang 
dakung ani sa-sa Concillo sa mga Kasimbahanan sa Kalibutan...Ug mangadto 
na usab karno niini pag-usab. Dili gayud kamo makaikyas gikan niini. 
Mahimong magtinagsaay kamo sa pagbiya niini, 0 moadto kamo niini. Walay 
anaa sa tungatunga. Usa kini ka marka sa mapintas nga mananap. Walay 
makaparnalit ug makapamaligya, gawas kaniya nga may marka, 0 nagbaton sa 
kasaypanan. Karon, palayo gikan niini. Bulag gikan niini. Kalagiw gikan niini. 
Palayo gikan niini. Ang Dios nga ilang giangkon nga il.ll!lg gialagaran maoy 
molaglag kanila. Ang dakung Dios sa gugma Kinsa dill... 
78  Ginaingon, "Tan-awa, si Jesus nag-ampo nga kinahanglan kitang tanan 
mausa." U g usab miingon Siya, "Unsaon man ninyo pagkakuyog, ang duha 
magakakuyog, gawas kung sila magakauyon?" Siya miingon ang Usa sarna 
nga Siya ug angAmahan Usa ra. Ug angAmahan mao ang Pulong, ug Siya mao 
ang Pulong nga nahimong unod. Siya Usa diha sa Amahan, tungod kay Siya 
mao man ang nadayag sa gisaad nga Pulong sa Dios. U g mao ra usab kini 
karon, 0 sa ubang mga ad law. 00, sir. Nga ang Dios Usa ra, gusto Siya nga 
mausa ta. 
79  Unsaon man sa pagkahimong usa niini, kining usa naglimod nga 
gipanganak sa ulay, ug kini wala, naglimud sa Langitnong kaayohan, ug kini, 
kana, silang tanan nanagkagubot sarna niana? Ang uban kanila dili man gani 
motoo sa Dios, nga Siya mao ang Anak sa Dios: nagtoo nga Siya mao ang 
anak ni Jose, ang ginganlag Anak sa Dios. Tinuod gayud. Ang kaluhang lalake 
sa mga Lutheran, ang mga Zwingliyan, nagtoo niana, nga Siya usa larnang 
gayud ka maayong tawo. Ang Cristohanong Siyensiya miingon nga Siya usa 
ka profeta, usa larnang ka yanong tawo, dili Siya Langitnon. Aha, kon dili pa 
Siya Langitnon, nan usa Siya ka limbungan nga naangkon sa kalibutail. Siya 
mao ang Dios 0 kaha dili Siya. Siya Langitnon. Siya Dios Mismo nga 
nahimong unod nga mipuyo ipon kanato, diha sa Persona sa Anak sa Dios. 
Tinuod gayud, nga mao kana Siya. 
80  Karon, atong nakita nga ang pagkasinupakiay nakasulod na. Nasayud 
ta nga ania na kini; walay makalimud niini. Oh, tan-awa. Himatikdi larnang. 
Kay Iyang laglagon kanang pundoka nga nag-angkon nga nag-alagad sila sa 
Dios. Bantayi kini. Ang Dios mipugas sa Iyang Binhi. Hapit na ko. 


